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بالرغم من استخدام لغات الإشارة من قبل أريعة وثلاثين مليون إنسان حول 
العالم(10/لاء2020)» إلذّ أن الكثيرين ما زالوا يتساءلون إذا ما كانت لغة الإشارة لغة انسانية؟ 
وبتساءلون: هل هي لغة حقيقية؟ 


وللإجابة عن هذين السؤالين؛ سنحتاج إلى الاجابة عن أسئلة أكثر من مثل: ما اللغة؟ 
وما طبيعتها؟ هل يوجد بين اللغات المختلفة شبها؟ فإن وجد فما هو؟ وهل يولد الإنسان 
ولديه استعداد وراثيّ لتعلم اللغة؟ أم أنه قادر على تعلم اللغة بسبب البيئة فقط؟ وهذا بدوره 
يحيلنا إلى مجموعة إضافية من الأسئلة؛ من مثل ما حدود اللغة؟ وهل اللغة محدودة أم لا 
نهائية؟ وهل تتأثر محدودية اللغة أو امتدادها بتكرار مفرداتها؟ وهل هناك فرق بين تكرار 
الفكرة وتكرار اللفظ؟ ثمّ هل الإختصار والتفصيل دليل على عمق اللغة؟ وهل هناك لغة 
أفضل من غيرها؟ وهل اللغة هي حقا ما يميزنا عن المخلوقات الأخرى أم أن سعة اللغة هي 
التي يميز الإنسان عن غيره من المخلوقات؟ 

يمكننا أن نسمي هذه الأسئلة بأنها أسئلة علمية بحتة» بينما قد يراها البعض أسئلة 
جدلية لا قيمة لها. رغم ذلك وفي جميع الأحوال» فإن اللغة الأساسية التي سنناقشها في هذا 
الكتاب هي لغة الإشارة؛ واذا كنا أكثر تحديداء فإننا سنناقش علومها (الصوتيات والصرف 
والنّحو والدلالة)» كما سنشير إلى التّرجمة بلغة الإشارة في نهاية الكتاب وكيف يختلف تركيب 
الجملة الاشارية عن تركيب الجملة المنطوقة» وما يترتب على ذلك من مشكلات في التّرجمة 
وأسباب تلك المشكلات. 

ومن الجدير بالذكرء أن نقاش علوم لغة الإشارة يكاد ينعدم لدى الباحثين العرب 
لعدة أسباب أهمها: 


1. قلة عدد الباحثين الذين يجمعون مهارتي البحث في علوم اللغة العردية 
ولغة الإشارة. 
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2 العقبات التي تواجه الباحثين في لغة الإشارة من حيث قلة عدد الأفراد 
الذين يستخدمون لغة الإشارة في البيئة المحلية للباحث أو تباعدهم. 

3 نقص مصادر البحث العلمي في لغة الإشارة (باللغة العربية تحديدا). 

4. 3 ة توثيق لغة الإشارةء» فقواميس لغة الإشارة المنشورة في المنطقة العربية 
تضم عددا محدودا جدا من مفردات لغة الإشارة (الموثقة). 

ولتفادي بعض العوائق السابقة فقد جاء هذا الكتاب ليسد فراغا كبيرا في علوم لغة 
الإشارة في المنطقة العربية» وقد استخدم المؤلف توثيق لغة الإشارة من خلال نظام كتابة 
لغة الإشارة المعروف باسم 85 للامع 5 وهو نظام لكتابة رموز لغة الإشارة المختلفة, 
ويمكن أن يستخدم مع جميع لغات الإشارة؛ ومنها لغات الإشارة في المنطقة العربية. حيث 
أن الكتابة شكلت منعطفا تاريخيا في دراسة علوم اللغات المنطوقة. ومن هنا يعتقد المؤلف 
أن كتابة لغة الإشارة سوف تساعد في تطوير علوم لغة الإشارة. هذاء مع علمه باعتراض 
الكثيرين على فكرة كتابة لغة الإشارة معتقدين أن كتابة لغة الإشارة ستؤثر سلبا على تعلم 
الأفراد الصِمّ اللغة العربية (المنطوقة)» وهذا ما تدحضه الدراسات في هذا المجال. وقد خبر 
المؤلف هذا بنفسه في مدة تصل إلى 20 سنة دراسة» وبحثاء تدريباء وتعليما. 


ولقد وجد المؤلف أنّ معارضة كتابة لغة الإشارة تنطلق من منطلقين: الأول الجهل 
بها؛ وقد قيل قديما إِنّ الحكم على الشيء فرع عن تصورهء والثاني الصعوبة الظاهرية لكتابة 
لغة الإشارة والذي يبطله سرعة تعلمها من قبل الأفراد الصمٌّ والسامعين الذين تعامل المؤلف 
معهم وعلمهم وقرأ عنهم. 

وعلى كل حال فهذا جهد بسيط يضعه المؤلف بين يدي القارئ؛ فإن أصبت فمن 
اللهء وإن أخطأت فمن نفسي ومن الشيطان. 

والله الموفق. 
المؤلفان 
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الفصل الثالث 


الفصل الرابع 


الفصل الأول 


مقدمة في علوم لغة الإشارة 


الموضوع 


الإهداء 
التقديم 
الفهرس 

المقدمة 

مقدمة في علوم لغة الإشارة 

1. : مفهوم اللغة: 

2 : نشأة وتطور لغة الإشارة: علوم اللغة 
1 أهمية دراسة علوم لغة الإشارة 


4.. النظام الصوتي في اللغة المنطوقة وما يقابله في لغة الإشارة. 


5 : مناهج البحث في علوم اللغة 
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1 .ننظريات نشأة اللغة 
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النظام الصوتيّ في لغة الإشارة 

2: النظام الصوتي في لغة الإشارة 

1 لغة الإشارة مقابل اللغة المنطوقة: 
1 الوحدات البنائية الأدائية الرأسية 
2 الوحدات البنائية الأدائية للوجه 
3 الوحدات البنائية الأدائية للكف 
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الصرف في لغة الإشارة 
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3 الفعل: 
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2 المنهج التوليدي أو التحويلي 
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المقدمة 


الحمد لله على ما أنعم وتفضل من اعانتنا من انهاء هذا الكتاب» وهو مقدمة في 
علوم لغة الإشارة ناقشنا فيه عدداً من المواضيع مثل الأداء والصرف والتّحو والمعاني 
والترجمة في لغة الإشارة» وهو الكتاب الأول من نوعه عربيا حسب معرفة المؤلفين؛ وقد 
جاء بعد خبرة في تعليم الصمٌّ» والتواصل معهم في المدارس والأندية والمجتمع المحلي في 
التعليم والترجمة والتدريب. وقد بني الكتاب على أساس متخصص في لغة الإشارة» وخبرة 
علمية في البحث والكتابية» امتدت بفضل الله منذ فترة كافية لخوض غمار هذه التجرية. 

لقد جاء هذا الكتاب تلبية لاحتياج الميدان الشديد لمرجع في علوم لغة الإشارة 
يفيد الباحثين المتخصصين في هذا المجال في المنطقة العربية. 


وقد خضنا غمار هذه التجربة مجازفة بل وتطفلا على علوم اللغة» وتسلحنا بعد 
الاستعانة بالله سبحانه وتعالى بالخبرة في مجال التعليم والتدريب في لغة الإشارة وكتابتهاء 
بالإضافة مصادر المعرفة والمراجع المتاحة في علوم اللغة. محاولين وضع حجر أساس في 
علوم لغة الإشارة. 

يتكون هذا الكتاب من ستة فصول كما يلي: الفصل الأول: لغة الإشارة المفهوم 
والنشأة والتطور وفيه مقدمة عن لغة الإشارة وعلوم اللغةء ومناهج البحث في علوم اللغة. 
الفصل الثاني: النظام الصوتي في لغة الإشارة ويناقش علم الصوتيات (الأداء الاشاري). 
الفصل الثالث: الصرف في لغة الإشارة ويشرح كيفية اشتقاق المفردة الاشارية وتغيرها 
الفصل الرابع: التحو في لغة الإشارةء وفيه إشارة إلى بناء الجملة في لغة الإشارة وتركيبها. 
الفصل الخامس: بعنوان الدلالة في لغة الإشارة» وفيه شرح لبناء المعنى والدلالة في لغة 
الإشارة وكيفية تشكلها. الفصل السادس والأخير: يناقش التّرجمة بلغة الإشارة. 

هذه هي الطبعة الأولى من الكتاب ونعد باذن الله بعمل نسخة منقحة بناء على ما 
سيردنا من ملاحظات حول الموضوع. 


المؤلفان 
تبوك - بيرمنجهام 


غرة شهر الله المحرم لعام 1442 
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علوم لغة الإشارة 
الصوتيات والصرف والحو والدلالة 
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الفصل الأول 
لغة الإشارة المفهوم والنشأة والتطور 
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1. : مفهوم اللغة: 

اللغة في ظاهرها أصوات تعبر عن معان» وهي نظام من الرموز الصوتية الاعتباطية 
(عوض وعكرمة» 2006) وبنقل حجازي عن ابن جني المتوفى سنة 392ه أنّ اللغة (أصوات 
يعبر بها كل قوم عن احتياجاتهم) (حجازيء 1997) وهنا فإن ابن جني يركز على الطابع 
الصوتي للغة. ويشير (اوتويسبرسن) إلى أن اللغة نشاط انسانيّ» يتمثل من جانب في مجهود 
عضلي يقوم به فرد من الافراد» ومن جانب آخر يتمثل في عملية إدراكية ينفعل بها فرد أو 
أفراد اخرون» وهي نظام الأصوات المنطوقة» له قواعد تحكم مستوياته المختلفة» الصوتية 
والصرفية والتحوية» وتعمل هذه الأنظمة في انسجام ظاهر مترابط وثيق (عمرء 2009). 


واللغة الطبيعية هي اللغة التي يتعلمها الأبناء من الآباء بشكل عفوي ويتعامل 
معها الناس كلغة أم وهنا يطلق عليها لغة حية (ابن حويلي» 2009) 


أما لغة الإشارة فهي طريقة تواصل يدوي يتم التعبير فيها من خلال حركات منظمة 
ولها قواعد وتراكيب خاصة. وبعرفها السليمان بأنها أسلوب للتواصل يستخدمه الأصم 
بالاعتماد على الإشارات (السليمان» 2002). وتعرف بأنها رموز يدوية مرئية تستعمل بشكل 
منظم للكلمات والمفاهيم والأفكارء ويتم التعبير عنها من خلال الربط بينها وبين مدلولها في 
اللغة المنطوقة. (السعدون وحنفيء: 2004). 


ويعرفها الريس وزملاؤه على أنها " نظام لغوي يعتمد على استخدام رموز يدوية 
لإيصال المعلومات للآخرين» وللتعبير عن المفاهيم والأفكار»ء وتعتبر لغة الإشارة اللغة 
المكتسبة والمفضلة لمجتمع الصمّ " (الريس وآخرونء 1427) كما يشير التركي إلى أن لغة 
الإشارة نظام لغوي» يعتمد على استخدام رموز يدوية لإيصال المعلومة للآخرين» وللتعبير 
عن المفاهيم والأفكار (التركي» 2009). أما الصفدي (2003) فيرى أن لغة الإشارة عبارة عن 
رموز إيمائية تستعمل بشكل منظمء وتتركب من اتحاد وتجميع بشكل اليد وحركتها مع بقية 
أجزاء الجسم؛ التي تقوم بحركات معينة تمشياً مع حدة الموقف. وتعتبر لغة الإشارة وسيلة 
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للتواصل تعتمد اعتماداً كبيراً على الإبصار. كما أنها الوسيلة الطبيعية للتواصل لدى الأفراد 
الصمّ وهي لغة مستقلة لها نظامها اللغوي الخاص (نبوي» 2001). 


ويعرفها أبو شعيرة (2016) بأنها مجموعة من الرموز الأدائية المتفق على معناها 


وفق نظام صرفي ونحوي ودلالي محدد وفق سياق محدد تستخدم للتواصل. 


لقد وصف كل من ستوكي ©5010 ولوتي [1016 اللغات المؤشرة بأنها لغات حية 
وهذا وصف ينطبق على اللغات المنطوقة (56010641964 :1981 ,أغ1ها). 


ونلاحظ في هذه التعريفات الاهتمام بالبعد الأدائي الإشاري» وهذا أأهم جوانب 
التباين بين اللغات المنطوقة واللغات المؤشرة» لكن التشابه بينهما يظهر في عدة نقاط: 


التشابه بين لغة الإشارة واللغة المنطوقة: 


. النوعان كلاهما يستخدمان للتواصل ونقل الفكر والمعرفة والمشاعر. 
. النوعان كلاهما لغة إنسانية. 


3. اللغتان كلتاهما لا تخلوان من جزئيات من النوع الاخرء حيث أن لغة الإشارة تحتوي على 


بعض الأصواتء واللغة المنطوقة تحتوي لغة الإشارة. 


4. تعبيرات الوجه وإيماءات الجسم جزء أساسي لسلامة التعبير. 


. اللغتان كلتاهما تستخدمان من قبل مجموعة بشرية» بغض النظر عن الحكم. 


6. النوعان لهما نظم كتابة. 


حم نح بن ل ص 


الاختلاف بين لغة الاشارة واللغة المنطوقة 


: في لغة الإشارة الاعتماد على الإشارات» ولكن الت لتعبير الصوتي شيء ثانوي. 
. لغة الإشارة لا تعتمد على السمع بشكل رئيسي. 


حركة الشفاه ليست أساسية في لغة الإشارة كما في اللغة المنطوقة. 
لغة الإشارة لغة اسمية غالباء أما اللغة المنطوقة ففيها الاسم والفعل. 


. نظام كتابة لغة الإشارة وان جاء بعد لغة الإشارة بفترة زمنية؛ الآ أنّ الفترة الفاصلة بين 


اللغة ونظام كتابتها في اللغات المؤشرة أقصر بكثير من الفترة الفاصلة بين اللغات 
المنطوقة ونظام كتابتها. 
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6. مع التباين الكبير في انظمة كتابة اللغة المنطوقة» فإنّ هناك تشابها كبيرا جدا في نظام 
كتابة اللغات المؤشرة عط ]1نامع 51 


إذن» تتكون مجموعتا اللغات المؤشرة واللغات المنطوقة من مجموعة من الرموزء 
وهذه الرموز تكون صوتية في اللغات المنطوقة أدائية في اللغات المؤشرة. ومن المعروف أنّ 
اللغات المنطوقة بينها تشابه في رموزها الصوتية وكذلك اللغات المؤشرة تتشابه بينها في 
رموزها. وعلى الرغم من التشابه الإيجابي (لغات إنسانية) والاختلاف الايجابي (طبيعة الرموز) 


بين اللغات المؤشرة واللغات المنطوقة» فقد 


ظهر تشابه في بعض القضايا السلبية» وهو مقاومة اللغات 
المؤشرة بشكل كبير في بدايتها كما حصل في مؤتمر ميلان 1890 (أبو 
شعيرة 2007؟ الردس»2006)» وهو ما واجهته بعض اللغات المنطوقة 
في فترات زمنية محددة كما حصل مع اللغة العربية إبان احتلال | لوينت كيركووهوة17 
الفرنسيين لدول المغرب العربية. 


2 نشأة وتطور لغة الإشارة 


لا شك أن لغة الإشارة قد استخدمت للتواصل عند الإنسان البدائي» ولكنها لم تكن 
لغة حقيقية؛ وبقيت كذلك إلى سنة 1620 حيث قام خوان بابلو 
بونيت 1633-1573 +8066 ع0 53010 30رال بتأليف أول كتاب 
معروف عن لغة الإشارة؛ واسمه "النظام الأبجدي اليدوي". ومن 
الجدير بالذكرء أنّ أول من استخدم الإشارة كلغة تواصل هو الكاهن 
تشالز ميشيل دي لبي ععمع'٠‏ عل اعطء ناا وهارومع الذي | هوبكينز جالوديت 1787-1851أميك 


اخترع لغة الإشارة الفرنسية» وفي سنة1771 وأسس مدرسة 
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خاصة بالصِمٌ» وقد استخدم لغة الإشارة التي اخترعها في تعليم 
الصِمٌّ مما أدى إلى انتشار هذه اللغة بشكل كبير في كافة انحاء اوروبا. 


وفي عام 1817 تأسست أول مدرسة للصم في أمريكا على 
يد ثوماش جالوديت 631130068 د5مصكام0ةا 35قمصهط1 ولورا 
كليرك. ]016 +مع6ناقا ؛ وتم تأسيس لغة الإشارة الامرركية وهي 
مزيج من إشارات الصِمٌ البيتية في أمربكا ولغة الإشارة الفرنسية. 
كذلك اخترع الصمّة: في جزيرة فينيارد 5ط اا 
10> قبالة ‏ سواحل ولاية ‏ ماساشوستس 
515 في القرن السابع عشر لغة اشارة خاصة بهم. 


لقد تطورت لغة الإشارة وانتشرت في كل دول العالم» ففي 
أمرركا على سبيل المثال تعتبر لغة الإشارة اللغة الثالثة من حيث 
عدد المستخدمين بعد الإنجليزية والإسبانية. أما في الدول العربية 


من القرن العشرين» حيث بدأت في مصر عام 1972 » وبعدها 


072 ع 
ا 


خوان بابلو دي بونيت-1573 
3 سبانيا 


لفن 
أوك بلوفس 2 لي 


5أآنا8 )1ه0 
حزيرة مارتاز 
فينيارد 


0مقنرزع مالا 


ميشيل دي لبي 1712-1789 
فرنسا 


تطورت لغة الإشارة في الدول العربية المختلفة وتم توثيق لغة الإشارة من خلال انشاء 


قواميس لغة الإشارة العربية في الدول العربية. 


3 علوم اللغة 5ع5]1أناع ااا 


تعرف علوم اللغة (اللسانيات) بأنها العلوم التي تدرس اللغات الإنسانية دراسة 


علمية؛ تقوم على الوصف ومعاينة الواقع بعيدا عن النزعة التعليمية والأحكام المعيارية 


(قدورء 2008) 
1 أهمية دراسة علوم لغة الإشارة : 
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تساهم دراسة علوم لغة الإشارة في تحسين التواصل عند الأفراد الصمٌّ» واشتقاق 
قواعد لغة الإشارة تميز بين النظام الصوتي والإشاري بين اللغة المنطوقة ولغة الإشارة. 


ومن الملاحظ أنّ دراسة علوم اللغة (كما يشير قدور) لا ترتبط بلغة دون غيرهاء 
فالأصول اللغوية متشابهة بغض النظر عن اللغة. وقد ظهرت علوم اللغة بسبب إخضاع 
الظواهر اللغوية إلى البحث العلمي (قدورء 2008). 


ووصف التركي اهمية دراسة علوم لغة الإشارة على أنها تسهل تعليم الصِمٌّ 
والتواصل معهمء كما أنّ دراسة علوم لغة الإشارة تفيد بما يلي: 
الرفع من مستوى لغة الإشارة للصم. 
الرفع من مستوى تربية وتعليم الصِم. 
الرفع من مستوى الحصول على الخدمات_والمعلومات. 
الرفع من مستوى حقوق الصمٌ في الدول النامية. (التركي» 2017) 

ودشار إلى أنّ دراسة علوم اللغة بدأت اعتمادا على التخمين والتأمل العقليء بعيدا 
عن العلم والموضوعية (قدورء 2008) وهذا ما تقوم عليه دراسة اللغات المؤشرة الآن في 
بعض المناطق من العالم» ومع ذلك فلا ننفي وجود دراسات منهجية علمية عميقة في لغات 
الإشارة. 


جز نم دن ص 


4.. النظام الصوتي في اللغة المنطوقة وما يقابله في لغة الإشارة. 


اللغة كلام منطوق» يتبادل مشافهة من قبل اختراع الكتابة (قدورء 2008) وكانت 
اللغة عبارة عن مقاطع (كلمات وجمل) دون الاهتمام بالأصوات المفردة. وظل مفهوم 
الأصوات المفردة التي تشكل الكلمة ذات المعنى غائبا حتى تم اختراع الأبجدية والكتابة والتي 
تم الرمز فيها إلى الأصوات المنفردة بالحروفء ومع ذلك فان الكتابة لم تصور اللغة تصويراً 
دقيقا؛ وهذا ما حدث مع لغة الإشارة فإنها لم تكتب إلا في النصف الثاني من القرن العشرين. 
في العام 1960؛ كان الفضل لوليام ستوكو (ع58010 1300||أ/لا) حيث ظهرت فكرة كتابة 
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لغة الإشارة لأول مرة وسمي حينها ١/0434150(‏ 560106)» واستخدم الاختصار 5١‏ للإشارة 
إليه؛ وعلى الرغم من نشره في كتاب خاص إلا أنه لم يلق قبولا واسعاء وكان يستخدم عند 
الحاجة والضرورة فقط من قبل المتخصصين؛ ولم يتم إعداد نسخة مقننة له أبدا؛ لذا لا 
يمكن اعتباره نظاما متكاملا على الرغم من استخدمه أحيانا لأخذ الملإاحظات (مأغ130/ا» 


.))8 


ومن الامثلة على كتابة ستوكو للغة الإشارة 


غ الذأاعم 000 


نقلا عن (2015 ,8مددععطءعهلط) ممأغ10]3ا ع0ام]5 0غ ممأغأء لل ماما 


وفي عام 1974 وبناء على طلب من الباحث لارسون فون ديرليث ( 0مل/ا 3050 ا 
|١٠60‏ ع0) وفريقه في جامعة كوين هاجن في الدنمارك ( 01 لأأكدمع/اامنا عط[ 
60 طلب من الأمرركية فالري ساتون (0مغ]1نا5 )١/316/16‏ إعداد نظام كتابة 
الإشارة والإيماءات الجسمية» فكانت هذه هي بداية نظام كتابة لغة الإشارة باسم نظام ساتون 
(ماعؤ5لا5 مغ نا5)ء وقد عرف باسم كتابة الإشارة (108غ1للامع51) واستخدم الإختصار 
لاك للإشارة إليه (مأغ,3/3: 1998) 


وفي عام 1977 كانت مجموعة المسرح الوطني للصم ع236/6ع15 |31مه0غ3ل١ا‏ عط1 
0) 3ع 04) أول مجموعة تتعلم كتابة لغة الإشارة (اءعغ+1995:82) 


عانى المختصون ما بين عامي 1985-1975 حيث كانت لغة الإشارة تكتب باليد 
فقطء ولم يكن هناك أي وسيلة لطباعة خطوط الإشارة وكانت هناك صحيفة تكتب باليد 
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بشكل كامل في الأعوام بين 1984-1981حيث كان يستغرق إعدادها ثلاثة أشهر؛ لذلك كان 
صدورها ريع سنوي. وفي عام 1986 تم إعداد أول برنامج محوسب لكتابة لغة الإشارة اسمه 
(6ع]1]لالا معا5) أعده ريتشارد جليفز (616231/5 8125360)؛ وكانت نقطة تحول تاريخية 
في كتابة لغة الإشارة (اع83» 1995). أما الآن فيوجد العديد من برامج كتابة لغة الإشارة 
يمكن الرجوع اليها عبر موقع كتابة لغة الإشارة على الرابط التالي: 


31 /لل ]0 115/5 نا 0] ع 01 . ١5‏ أ ]أ للاداع أ5. الالثالها/ /: 5 مخ طا/ 


وللأسفء رغم التطور التقني في العالم إلآّ أن الباحثين وخاصة في المنطقة العربية 
ما زالوا لا يتقبل فكرة كتابة لغة الإشارة» حيث يرون أنّ الاهتمام بدراسة اللغة والكلام أولى؛ 
وذلك أن الكتابة حسب ,أيهم -لا تستطيع الإشارة إلى حركات الجسمء وتعابير الوجه» ونغمة 
الصوت ومكونات المعنى الأخرى» وهذا نقص في فهم الموضوع. بالإضافة الى ذلك فقدكان 
هناك عدد من الأسباب أدت الى التأخر الدراسات في لغات الإشارة حول وحدات البناء 


الاشاري ومن هذه الأسباب: 


1. تأخر ظهورها بالمقارنة مع اللغات المنطوقة . 

22 ضعفالاهتمام بها بعد ظهورها؛ بل ومحاريتها في بعض الأحيان كما حصل 
في مؤتمر ميلان 1880. 

0.3 الاتجاهات السلبية نحو الصمّ ولغة الإشارة. 


4. عدم الاعتراف - إل مؤخراً - بلغة الإشارة كلغة رسمية. 
5 : مناهج البحث في علوم اللغة 


كغيرها من العلوم» تدرس اللغة علميا وفق عدة مناهج دراسية وبحثية أهمها: 
المنهج المقارن» المنهج التاريخي» المنهج الوصفي» المنهج التقابلي (قدورء 2008)» وفيما 
يلي عرض لهذه المناهج: 
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1 المنهح المقارن طع003مث8 2211/6 ممره© 


المنهج المقارن يدرس العلاقة بين لغتين» وقد قسم العلماء اللغات الإنسانية إلى 
مجموعات أساسية هي: اللغات الهندية الأوروبية» واللغات الكنعانية» واللغات الحامية 
السامية» و اللغات الطورانية (حسانء 1994) وبتحفظ جاسم علي جاسم على هذا التقسيم 
وبرى أنه يجب تقسيم اللغات بطريقة مختلفة (جاسم»2016) ولأن لغة الإشارة لغة انسانية 
(1964 ,عهكاه]5) فإننا يمكن أن نضيف لغة الإشارة إلى التقسيم اللغوي. 
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إن كل لغات الإشارة الموجودة الآن تنحدر من لغتيّ اشارة أساسيتين»؛ هما لغة 
الإشارة الالمانية ولغة الإشارة الفرنسية القديمة. والشكل التالي يبين توزيع لغات الإشارة 
العالمية 


ري سه 


ا | عد ع ما وآه مص 21 مد ناود قا ل صا 5 هد 0( 
0 مقا دواك دوتع 63 !ا 5 طعمعس 014 
ا 7" 1 


كنات © 1012212 51 ماع ممم 1 | 


ا 
١‏ أأدع وا © 


ا 56 حاقءتاء جاخ 
ا 
موعوام ه© معام مع صم © موالوطاويي © ْ 
0 -ه < 59 ات عأعع 0 © موالدك © 
2 ع © عمام اطع © مص]؟!ا أدهت © 
2 1 7 © ا ا © مق أمأورة<] © 
0 0 : أوتمخج © مقاطووت © 
مةأكة ناا © ا © موادموجات © 
ا أكمداء! © طعأنج © نان © ا 
١‏ محريو أن5 © مذنام! © مق أولمةل © ١‏ 
ا مقتخاض © ا مقععورول! © 
1 ددا © مقتعندادنا © 
أ 0 © مدتععمهكما 
ا مون ! © مق كما عن © 
ا مقع لا © ممعدمع .ا و5 © 
ا حر مدنرة © »معدداء5 © 
ا حادلمةم5 © أدط1 © أ 
ا 2 ها لوادت عدء ماك 
١1 |‏ دو 5 طوا مخز : 
| عد نعدة | موأك اوم 0 


لمداعءا مرعجاترهل © ١‏ 


ْ 1 5 1065 © أ 
ا مداق 2 مع © برج 5150120501352 ع3065م2 

1 © 0 3 »30 | 

١‏ تأدمء/1©» 0 كاأخك! © 1 ا 


ىام نمك © 00 عمدداع ا 59 مقع :ر0>ا © 
محتمقىع او © 1 
طكذلء5 © : © 
دادما 9< 1 50 © 
| طىتلعك -لموام" © أم ىرع © 
كت 101 © مدلامريعة > ه ادها لملممة بدا لموينيعة 


نقلا عن 0 ط./01- 018-3010100 ما أ/ناك داع »ع طا-35 ما -] ]2013/08/5 /ددامء. همدعو اط. كعد أساأدم //:صغط ١‏ 
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من الشكل السابق نجد أنّ لغات الإشارة العربية هي مجموعة مستقلة من لغات 
الإشارة» باستثناء لغة الإشارة الجزائرية والتونسية فان الأولى لغة فرعية عن لغة الإشارة 
الفرنسية القديمة» كما أنّ لغة الإشارة التونسية هي لغة فرعية عن لغة الاشارة الإيطالية؛ 
والتي هي فرع عن لغة الإشارة الفرنسية القديمة» في حين أنّ لغة الإشارة المغربية هي لغة 
فرعية عن لغة الإشارة الامريكية. وقد تم هذا التقسيم بناء على دراسات عديدة على مستوى 
العالم نذكر منها ما يلي: دراسة قام بها سو وزملاؤه (3/)2017 غ© 50 حول تشكيل المفردات 
الإشارية منظمة باستخدام اليدين ولغة الجسدء قام بتحليل ومقارنة لغة الإشارة في ثمانية 
دول مع الصور الامرركية غير الإشارية. وقد وجد الباحثون تشابها في لغات الإشارة في الصور 
في فتات الأدوات والحيوانات والفواكه والخضروات؛ وهذا التشابه ارتبط بالتصنيف؛ 
فالآدوات غالبا أخذت إشاراتها من طريقة الاستخدامء أما إشارات الحيوانات فقد ارتبطت 
بشكل الجسم وحركته» بينما الخضار والفواكه فغالبا ما ترتبط الإشارة بالشكل. 


أمّا كوري وماير ووالترز (2002) 5/عغ|3ل/الا 300 ,/6أع1/1 ,616]نا© فقد درسوا 
أصول لغة الإشارة في كل من فرنسا والمكسيك واسبانيا اليابان» وقد اعتمدت أسس المقارنة 
كما يلي : اعتقد الباحثون أن لغة الإشارة الفرنسية قد تكون هي أساس لغة الإشارة 
المكسيكية؛ وذلك أن معلمي الصِمٌّ الفرنسيين قدموا إلى المكسيك في منتصف القرن التاسع 
عشرء وهم الذين أسسوا مدارس الصمٌ في المكسيك. ولأنّ اللغة المنطوقة في المكسيك هي 
اللغة الإسبانية فقد اعتقد الباحثون أن هناك علاقة بين لغة الإشارة الإسبانية والمكسيكية. 
لذلك فإِنّ المقارنة بين لغة الإشارة المكسيكية واليابانية قد استخدمت كمقارنة ضابطة بين 
لغتين لا علاقة بينهما. وقد حلل الباحثون مفردات إشارية من مقاطع الفيديو. أضف إلى 
ذلك » فقد استخدم الباحثون 89 مفردة إشارية للمقارنة بين لغة الإشارة الإسبانية 
والمكسيكية» و112 مفردة إشارية للمقارنة بين لغة الإشارة الفرنسية والمكسيكية» و 166 
مفردة للمقارنة بين لغة الإشارة اليابانية والمكسيكية. أشارت نتائج هذه الدراسة إلى أن 
هناك تشابها بنسبة 9638 بين لغة الإشارة المكسيكية والفرنسية» و9633 بين لغة الإشارة 
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المكسيكية والإسبانية» وكانت نسبة التشابه بين لغة الإشارة المكسيكية واليابانية 9623 . 
وقد فسر الباحثون تقارب نسب التشابه بين لغات الإشارة بارتباط جميع اللغات بالأساس 
البصري. 


وقد حاول ماكي وكندي (07601/)2000ع»! :8 عع1/101! في دراستهما التعرف على 
العلاقة بين لغة الإشارة في كل من نيوزلندا وأمريكا وأستراليا وبريطانياء وقد قررا ابتداء أن 
الإشارات تتشابه اذاكان هناك تشابه في شكل اليدء أو موقعهاء أو حركتهاء أو اتجاهها؛ فوجدا 
أن هناك تشابها بين لغة الإشارة النيوزلندية ولغة الإشارة الأسترالية ولغة الإشارة البردطانية 
يتراوح بين 9687-79 » مما جعلهما يشيران إلى أن هذه اللغات ذات أصول مشتركة. بينما 
كان التشابه بين لغة الإشارة الأمرركية مع لغات الإشارة البريطانية والأسترالية والنيوزبلاندية 


يتراوح بين 9632-26 مما يشير إلى تباين واختلاف هذه اللغات عن بعضها. 


وفي دراسة وودوورد (1991) 0001/30/لا حول مقارنة عدد من لغات الإشارة» 
وجد أنّه يوجد أريع لغات إشارة مختلفة في كوستربكاء ووجد أن التشابه بينها يتراوح بين 7- 
2 كما درس التشابه بين لغة الإشارة في كل من الباكستان والهند ونيبال ووجد أن التشابه 
بينها يتراوح بين 9671-62» مما يشير إلى أنها ذات أصول مشتركة» وأنْها من نفس العائلة 
اللغوية. كما وجد أنّ لغة الإشارة التايلندية تتشابه مع لغة الإشارة الأمرركية بنسبة 9057. 


وفي دراسة مقارنة قام وودوورد(00011/30)1978/الا بمقارنة المفردات الإشارية 
بين لغة الإشارة الفرنسية ولغة الإشارة الامردكية وقد اختار الباحث 200 كلمة رئيسية من 
قائمة سواديش .156| 508/305 1وجد الباحث أن هناك تطابقا بين لغة الإشارة الامرركية 
ولغة الإشارة الفرنسية 01316015 يصل إلى 9061. وعند زيادة المفردات إلى 872 مفردة؛ وجد 


+*قائمة سواديش /ع0/ع/0ا5 / +5ذ|_ 5/1/0065 / هي قائمة لمجموعة من المفردات الأساسية تستخدم لأغراض البحوث اللغوية التاريخية المقارنة 
للمقارنة بين اللغات. وتسمح ترجمة قائمة سواديش للباحثين بتحديد مدى الترابط بين تلك اللغات. سميت قائمة سواديش نسبة الى اللغوي موريس 
سواديش. وبناء على هذه القائمة اعتبركراولي لاعا/ل01701 1992 انه اذا كانت نسبة التشابه بين اللغات 956100-81 فهذا يعني ان 
اللغتين اننا اما لغة واحدة بلهجتينء اما اذا كانت نسبة التشابه 9081-36 من نفس العائلة اللغوية اما اذا كانت نسبة 
التشابه 9536-12فهذا يعني ان اللغتين من مجموعتين او عائلتين مختلفتين وان نسبة التشابه عود الى التواصل بين 
الافراد فقط 
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ع 5 


أن نسبة التطابق تراوحت ما بين 205995-3. 


+5 |_ طدع ل 3 /ناك / أ ألذا/ع 3.0 أ0عم نا اننا مع//: دم خط 


ودرست الفتياني (2006) /ا9/30إ16] العلاقة بين مجموعة من لغات الإشارة في 
المنطقة العربية» حيث قارنت لغة الإشارة الأردنية بكل من لغة الإشارة الكودتية» 
والفلسطينية» ولغة الإشارة لقبيلة السيد في النقب وسيناءء ولغة الإشارة الليبية. وقد وجدت 
الباحثة أن هناك تباينا بين لغات الإشارة في المنطقة العربية» ومع ذلك فهناك تشابه بين 


هذه اللغات في بعض الإشارات. 


خارطة تبين توزيع لغات الإشارة في العالم 


كع 61د أ /تسممعامنا 
1طمق11ممة عم 


/ااتمدع موذى طعدممء لز 


نكت جات سد 5 

بارع يمرك 
3-3 ساسم 
غمدلمعء دعل للا م اخ[ | 

5 


اسه ا 
راط تكدمم) _/ز[ تسدع موذد ادتلعمو 
)7 1 "لة؟ اكعالفة +0 غعوم 
/زاذسة؟ عودسومة1 موتك مقمعو 
مممععه عه كمعطمعس عاواتددوم 
63 5190 


1 ]ةع 030-112 يا 
35 050ص 6 محص برا أسة4 عوديومة1 مود #ععمدمةد إإإ] 
11 720 ععطوعه 11د ١‏ 
و 6م ا بصا ب لس يش الما ١‏ لامع عودومدة مواى فده إل 
لك و2 ناومة ١‏ 5190 زاأسدع عودبومة1 مواد مقرم | ١‏ طوعم كه عععطمعم ع[طتدكوم 


/ا| 1هة؟ عوقنومة! مواد 


ا#برومة 1 ووم دافم يي 
3 0 


المصدر 


ه كدعناتنسة؟ ععقناعصمةا وماك اتماعصقهم عط آه مقدم/1ع1011/كتصع صصمع/دء ا كأسعم ذال /مامء. ]للع ». الالنالنا //:دصخغط 
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2 المنهح التاربخىط003م8 اج1 50لا 


في المنهج التاريخي يتم دراسة طور اللغة واستخدامها تاريخيا؛ حيث أن استعراض 
تاريخ لغة الإشارة يبين لنا مراحل مهمة من هذا التاريخ أدت إلى تطور لغة الإشارة حتى 
وصلت إلى ما وصلت إليه الآن. 


ابتداء » يكاد يجمع الباحثون ان لغة الإشارة تسبق اللغات المنطوقة جميعها » وأنْ 
الإنسان استخدم الإشارة للتواصل قبل استخدام اللغة المنطوقة ؛ ثم تطورت لديه اللغة 
المنطوقة. 


1. ننظربات نشأة اللغة 
هناك عدد من النظريات تفسر نشأة اللغة يلخصها الطائي» (2009) كما يلي: 


٠.1‏ نظرية الإلهام: أي أنّ الله ألهم الإنسان اللغة» وهذا يتوافق مع قوله تعالى 
" وعلم آدم الأسماء كلها “» لكن التقاد لهذه النظرية يفسرون الآية على أنّ الله سبحانه أودع 
في الإنسان القدرة على تطوير اللغة. 

22 نظرية تقليد أصوات الطبيعة: وهذه أضعف النظريات. 

2.3 نظرية المواضعة والاصطلاح :بمعنى أن الناس اصطلحوا على تسمية 
الأشياء وهم من وضع تلك الأسماءء وهي أكثر النظريات تأييدا. 


وبغض النظر عن الجدل حول نظريات نشأة اللغة المنطوقة» فلا يوجد خلاف أن 
لغات الإشارة اصطلاحية؛ أنّ أفراد مجتمع الصمٌ والأفراد الناطقين يصطلحون على معنى 
إشارة» ويقومون بنشره؛ ومن ذلك وضعهم للغة الإشارة العربية الموحدة ولغة الإشارة الدولية 
على الرغم من الانتقادات الموجهة لهما. 
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تاريخيا يوضح لنا القرآن أن زكريا عليه السلام استخدم الإشارة في التواصل مع قومه 
ثلاثة أيام "كما وصف الله سبحانه وتعالى ذلك في القرآن في سورة مريم: 


كهيعص (1) ذِكْرُ رَحْمَتٍِ رَيْكَ عَبْدَهُ زَكَرنَا (2) إِذْ نَادَى رَنّهُ نِدَاءَ خَفِيًا (3) قَالَ رَبّ إن 
وَهَنَ الْعَظْمْ مني وَاشْتَعلَ الرَأْمنُ شَيْبًا وَلَمْ أكن بِدُعَائِكَ رَبٌّ شَقِيًا (4) وَإِن خِفْتُ الْمَوَالِي مِن 
وَرَايي وَكَانَتِ اهْرََتِي عَاقِرَا فَهَبْ لِي من لَدُنكَ وَلِيّا (5) يَرِثْنِي وَيَرِتْ مِنْ آل يَعْقُوبَوَاجْعَلْهُ رب 
رَضِيًا (6) يا رَكَرنًا نا نُبَشُرْكَ بِعُلَام اسْمُهُ بَحْيَى لَمْ نَجْعل لَّهُ من قَبْلُ سَمِيًا (7) قَالَ رَبّ أَنَّى 
يَكُونُ لي عْلَامٌ وَكَانَتِ امْرَأَنِي عَاقِرَا وََدْ بَلَفْتُ مِنَ الْكبَرِ عِتيّا (8) قَالَ كَنَالِكَ قَالَ رَيْكَ هُوَ عَلَيَ 
هَيّنُ وَقَدْ خَلَفْدُكَ من قَبْلُ وَلَمْ نَكُ سَيْئَا (9) قَالَ رَبّ اجْعل لي آيَدَءفَالَ آيَتكَ أَلَّا نُكلمَ النّان 
لَاتَ لَيَالٍ سَوبَ10) ) فَخَرَجَ عَلَى فَوْمِهِ مِنَ الْمِخْرَاب فَأَوْحَى إِلَيْهِمْ أن سَبّحُوا بُْرَةَ وَعَشِيَا 
(مريم1- 01) 


في قصة مريم عليها السلام عندما جاءت بعيسى عليه السلام إلى قومها » وحين سألوها عن 
الطفل "أشارت إليه ": 


قَأنَتْ به قَوْمَهَا تَخمِلْ قَالُوا ا مَزْيِمْ لَقَدْ جئْتٍ شَيْمَا قَرَا22) ) يا أت هَارُونَ ما 
كن أَبُوكِ امْرَأسَوْءِ وَمَا كَانَتْ أُمكِ بَغيّا (28) فَأَمَارَتْ إلَيْهقَالُوا كَيْف نُكلُمُ مَن كآنَ في الْمَهْدٍ 
صَبيًا (29) قَالَ إِنِي عَبْدُ اللّهِ آنَانِي الكتات وَجَعَلَنِي نبا (30) وَجَعَلَنِي مُبَارَك أَيْنَ مَا كُنتُ 
وَأوْصَانِي بالصّلَاةٍ وَالركاةٍ مَا دْتُ حَيّا [31) وَبِرَا وَاِدَتِي وَلَمْ يَجْعَلْنِي جَبَارَا شَقِيًا (32) وَالسَّلَامُ 
عَلَيَ يَوْمَ لدت وَيَوْمَ أَمُوتُ وَتَوْمَ أُنْعثُ حَيَّا (33) ذَالِكَ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَفَوْلَ الْحَقّ الَذِي فيه 


يَمْتَرُونَ34) ( مريم 34-28 ) 


وفي الحديث عن عائشة رضي الله عنها كانت ترقب نظراته لتحقّق رغباته حتى 
عند الوفاة» تقول: دخل على عبد الرحمن وبيده السّواكء وأنا مسيدة رسول الله صلى الله 
عليه وسلم» ودخل علي عبد الرحمن وبيده السواكء فرأيته ينظر إليه» وعرفت أنه يحب 
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السواك, فقلت: آخذه لك؟ فأشار برأسه أن نعم» فناولتُه» فاشتد عليه» وقلت: أليّنه لك؟ 
فأشار برأسه أن نعم» فلينته... الحديث ( رواه البخاريء حديث 4449) 


إن استعراضا سريعا للغة الإشارة» يبين لنا أن أقدم المحاولات المتصلة بتنمية 
قدرات الاتصال لدى الصمٌ إلى عام 1555 على يد الاسباني (بيدرو دي بونسي ) والذي بدأ 
بتعليم أطفال العائلات النبيلة» ثم تلاه اسباني آخر عام 1620حيث وضع أول قاموس 
معروف في لغة الإشارة» وفي عام 1755 قام الفرنسي (دي ليبي شارلو ) ببناء أول مدرسة 
لتعليم الصمٌّ في باريس ( كامل»1999) . وتم انشاء جامعة جالوديت لتعليم الصمٌّ بتمويل 
رجل الاعمال الامريكي يدعى ثوماس هوبكينز جالوديت في منتصف القرن التاسع عشر. 


لقد تعرضت طريقة لغة الإشارة إلى هجوم شديد في القرن التاسع عشر من أنصار 
الطريقة الشفوية؛ ففي المؤتمر الذي عقد في مدينة (ميلانو) الإيطالية عام 1880 تم منع 
هذة الطريقة وقرض الطريقة الشقوبة» والتي بقيت الطريقة الوحيدة المعترف بها خلال قرن 
كامل في أوروبا وأمريكاء ولكن قوة لغة الإشارة وأهميتها جعلتها تفرض نفسها مرة أخرى 
فاستمرت في التطور وأخذ مكانها في مجتمع الصمٌّ حتى اعتمد مؤتمر الاتحاد العالمي للصِمّ 
والذي عقد في ( طوكيو ) في اليابان عام 1991 لغة الإشارة لغة أم للصة( كامل» 1999) . 


في العصر الحديث بدأ الاهتمام بلغة الإشارة » وأنتقل الاهتمام إلى الدول العربية» 
فعلي سبيل المثال؛ بدأ استخدام لغة الإشارة بشكل رسمي في السعودية في أول معهد 
لتعلم الأفراد الصِمّ سنة 1972» (الموسى» 2008)» وتطور استخدام لغة الإشارة وتطورت 
المفردات الإشارية وازداد ثراؤهاء وتطور تعليم الصِمّء وانتقل من مدارس تعليم الصِمٌّ إلى 
الجامعات التي بدأت في انشاء برامج لتعليم الصمّ» حيث تم قبول الطلاب الصمٌ في الجامعة 
العربية المفتوحة (الغامدي, 2015)» وفي جامعة الاميرة نورة تخرجت الدفعة الأولى من 
الطالبات الصِمّ سنة 2009 (الحويتي: 2009)» أما جامعة الملك سعود فقد خرجت أول 
دفعة من الطلاب الصِمّ سنة 2017 
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(0.53/31/0500/114772ا0ع.نا5»ا. 5 الاع1]05://0)ء وفي الكلية التقنية بتبوك الدفعة 
تم قبول الدفعة الأولى من الطلاب الصمّ سنة 2015 (-5303./لاللالنا//:مغاط 


ماغط. 0-5566 1-للامطك- مم عع 5-3لزاعط /مامعء اناط3) . 


وقامت وزارة الخدمة المدنية بعمل تصنيف وظيفيّ لمترجمي لغة الإشارة في عام 
4ه. وشكل مجمع الملك فهد لطباعة المصحف الشريف لجنة لترجمة معاني القرآن 
الكريم إلى لغة الإشارة في العام 1424ه. كما تم تكوين لجنة خبراء مترجمي لغة الإشارة في 
المملكة العربية السعودية في عام 1426ه تحت مظلة الرئاسة العامة لرعاية الشباب 


ولتطوير وتنظيم أعمال الترجمة (الريس» 2007). 
وقد ظهر عدد من قواميس لغة الإشارة في السعودية منها: 


1.مبادئ التواصل اليدوي. تأليف عبد الله بن سليمان التركي . تاريخ التأليف غير 


محدد. 


2.معجم الإشارات الوصفية للغة الصمّ الجزء الأول. تأليف: خالد ملاء خالد 
العتيبي» عبد الله الثقفيء خالد الذكير. تاريخ التأليف: 1998 


3. نسخة سعودية من القاموس الإشاري العربي للصم الجزء الرباض. إعداد سعيد 
القحطاني» تاريخ التأليف: 2008 


4. القاموس الإشاري الصحي تأليف: محمد العصيلي» إبراهيم العمري. تاريخ 
التأليف :2011 


5 القاموس الإشاري السعودي. تأليف بدر العمري. تاريخ التأليف 2015 


6. قاموس لغة الإشارة للصم تأليف علي الهزاني 2018 
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7. قاموس الاشارة السعودي 3 الجمعية السعودية للغة الاشارة 2019 

8. قاموس لغة الاشارة للاطفال» الجمعية السعودية للغة الاشارة 2020 

كما يوجد في الأردن قاموس لغة الإشارة الاردني تأليف نجاح تفال 1990 ؛ وكذلك 
في مصر مشر محمد علي كامل قاموس لغة الإشارة للأطفال والمراهقين 2004. 

أما في قطر فقد تم إعداد قاموس لغة الإشارة العربية الموحدة بجزأيه الاول 2008 
والثاني 2012؛ والأطلس الاشاري » والقاموس الديني. 

إضف إلى ما سبق فقد ظهرت جمعيات للإعاقة السمعية والأندية الخاصة بالصم» 
والتي من أهم أهدافها العناية بلغة الإشارة. 

وقد تطورت لغة الإشارة عبر السنوات» فتطور لغة الإشارة في السعودية يظهر في 
تغير بعض المفردات الإشارية عبر الزمن مثل تغير اشارة (امرأة): 


3 1 


> | «"() | “زم 


المرأة من خلال الإشارة إلى الصدر المرأة من خلال الإشارة إلى الشعر المرأة من خلال الإشارة إلى الشعر بطريقة مختلفة 
وتتغير المفردات الإشاربة في لغة الإشارة لعدد من الأسباب كما جاء فى بحث 


للمؤلف بعنوان (الترادف والجناس في قاموس لغة الإشارة السعودي”) منها: 


في الماضي على أوصاف معينة ومع تغير الزمن تغير أو توسع استعمالها وتحول الوصف» 
فمثلا: السيف: له اسم واحد هو السيفء وله أكثر من خمسين صفة لكل صفة دلالتها المميزة 


2 قدم هذا البحث في مؤتمر التعليم في الوطن العربي الذي عقد في الجامعة الأردنية في الفترة 26-24 ابريل 2018 
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كالمهند "مصنوع في الهند" واليماني “مصنوع في اليمن" والحسام لحدته وسرعة قطعه. 


وفي لغة الإشارة فقد تطورت بعض الإشارات منها مثلا: الإشارة المستخدمة للدلالة 
على المرأة أو الأنثى أوالبنت حيث تغيرت حتى استقر على الأشكال التي تم توضيحها آنفا. 


ثانيا: اختلاط اللهجات: اللغة العربية لغة ذات لهجات متعددةء ورسبب تباين 
اللهجات قد تختلف مسميات الأشياءء كما في لفظة الحنطة عند أهل الكوفة» وهي القمح 
عند أهل الشام» وهو البّر في الحجاز. (الجاحظء 2002). 


وفي لغة الإشارة يوجد أمثلة على الترادف بسبب اختلاط اللهجاتء منها إشارات 
أيام الأسبوع» حيث تختلف بعض إشارات أيام الأسبوع مثل "إشارة يوم الاثنين" في لغة 
الإشارة السعودية» ولغة الإشارة الأردنية» بينما تتشابه بعض إشارات الأيام مثل "إشارة يوم 
السبت". كما في الإشارات التالية: 


إشارات مترادفة بسبب اختلاط لغات الإشارة 


اشارة يوم الاثنين بلغة الإشارة السعودية اشارة يوم الاثنين بلغة الإشارة الأردنية 
إشارات مختلفة 060 2 
إشارة يوم السبت بلغة الإشارة السعودية إشارة يوم السبت بلغة الإشارة الأردنية 


إشارات متشابهة 


© 6 


1 معجم الإشارة الوصفية للغة الإشارة - السعودي ( الملاء العتيبي» 
الثقفي» الذكيرء 1998) 3 قاموس الإشارة الاردني( تفال» 1990) 
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ثالثا: الاقتراض من اللغات الاخرى: إن اختلاط الأمم بغيرها يؤدي إلى انتقال عدد 
من الكلمات بينهاء ففي العربية دخل عدد من الكلمات من لغات أخرى؛ وبعض هذه المفردات 
استعمل كثيراً حتى يظن البعض أنه من اللغة العربية» من ذلك: كلمتي أكاديميّ وكمبيوتر» 
حتى أدخلت عليها أدوات الإعراب العربية فيقال: أكاديميان " مثنى مرفوع بالألف " 
وأكاديميون " جمع مذكر سالم “وأكاديميات " جمع مؤنث سالم". وفي لغة الإشارة تم 
اقتراض إشارات الدول الأجنبية واستخدمت في لغات الإشارة العربية والمحلية وظهر ذلك 


في القاموس الإشاري العربي الموحد: 
الإشارات المترادفة بسبب الاقتراض من اللغات الاخرى 


إشارة أمريكا إشارة اليابان 


إشارة قديمة 1 


للا ون غ4 


إشارة جديدة 


رابعا: التساهل في الاستعمال: إن التساهل في استعمال الكلمة وعدم مراعاة دلالتها 
الصحيحة يؤدي إلى تداخلها مع بعض الألفاظ: مثل: الكأس والكوبء فالكأس ممتلئ» 
والكوب فارغ. وفي لغة الإشارة يوجد استخدام للإشارة بشكل متساهل يظهر من خلال: 
زبادة السرعة أو التباطؤ في أداء الإشارةء والتساهل في استخدام اليدين أثناء أداء الإشارة 
فيستخدم اليد اليمنى أو اليسرى بدل استخدام كلتا اليدين. فمثلا يمكن استخدام يد واحدة 
في إشارة الصلاة بدل استخدام اليدين وكذلك في إشارة غني كما يلي: 
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الإشارات المترادفة بسبب التساهل في الاستعمال 


صلاة غني 


عه 2-0 
ف 
الإشارة مع التساهل بأدائها 8 310 
باستخدام اليد اليسرى فقط 4 


الإشارة مع التساهل بأدائها 


0 3 
باستخدام اليد اليمنى فقط + 


لإشارة الصحيحة الكاملة 


خامسا: المجاز: حيث تشتق المفردة من مفردة اخرى مجازا ثم يتحول المجاز إلى 
مفردة مستقلة» فيقال في اللغة العربية: لغة القوم أو لسان القوم واللسان سمي لغة على 
المجاز لأنه أداة اللغة. وفي لغة الإشارة يوجد إشارات تعطي معاني متشابهة بسبب طريقة 
اشتقاقهاء فمثلا إشارة غفر واشارة سامح مشتقتان من فعل مسح وفيه تتحرك اليد اليمنى 
على مكان آخر مثل اليد اليسرى أو الكتف بشكل يشبه طريقة مسح شيء عن سطح ماكما 
يلي: 
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إشارات مترادفة بسبب المجاز 
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مسح غفر سامح» وعفا 


:15 لمنهج الو صفي أ036 ممم عا أمأءىءوع 


يدرس المنهج الوصفي الظواهر اللغوية في فترة زمنية محددة أو مكان محدد؛ فمثلا 
يمكن دراسة تطور اللغة العربية في عصر المماليكء أو فترة الاستعمار البريطانيَ والفرنسي» 
أو دراسة أثر وسائل التواصل الاجتماعي على المفردات اللغوية عند الشباب في دولة ما في 
فترة ما ...الخ» ونذكر أمثلة على عناوين تلك الدراسات 


0.1 2 فن الرسائل في العصر المملوكي دراسة تحليلية. للباحثة رشا النحال. 

22 ملإحظات على تطور اللغة في عصر المماليك دراسة في ضوء الوثائق 
القانونية للباحث عماد أبو غازي. 

3 دور الاستعمار في تهميش وطمس اللغة العربية للباحث محمد السواعي. 

وفي لغة الإشارة» فإن هناك دراسات وصفيّةء لكنها مازالت قليلة خاصة في 
المنطقة العربية» ويمكن وصف لغة الإشارة من عدة جوانب في الفترة الحديثة ابتداء من 
النصف الثاني للقرن العشرين؛ لأنه لا يوجد توثيق حقيقيّ للغة الإشارة في المنطقة العربية 
قبل ذلك. فمثلا يمكن مناقشة تطور استخدام لغة الإشارة في التعليم وتطور طرق تعليم 
الصِمّ» وتوحيد لغة الإشارة وآراء المؤيدين والمعارضين وغيرها وفي هذا الصدد يمكن 


استعراض الدراسات التالية: 


دراسة حنفي بعنوان استقصاء آراء معلمي المعاقين سمعيا حول لغة الإشارة 
الموحدة للصم. والتي أشارت إلى اتجاهات ايجابية نحو توحيد لغة الإشارة سواء في معاهد 
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الأمل للصِم أو برامج دمج المعاقين سمعياء مع العلم أنّ هناك اتجاهات سلبية ومعارضة 
بشدة لموضوع توحيد لغة الإشارة؛ منها مقال للاتحاد العالمي للصم بعنوان موقف الاتحاد 
العالمي للصم من توحيد لغات الإشارة ترجمة هند الشويعر منسقة برنامج الصِمٌ ولغة الإشارة 
مركز الأمير سلمان لأبحاث الإعاقة الرياض . المملكة العربية السعودية وقد نشرت الترجمة 
العربية للمقال في مجلة المنال 0مء.ع303|26383215مطاة// :5م خا 


ودراسة غيثان العمري بعنوان اتجاهات معلمي الصِمٌ نحو لغة الإشارة السعودية 
والتي قدمت في مؤتمر الاعاقة والتأهيل في الرياض 2018. 


كما قدم الريس 2007 ورقة عمل في الملتقى السابع للجمعية الخليجية للإعاقة 
في البحرين بعنوان لغة الإشارة والإعلام المرئي رؤية واقعية وقد أشارإلى طرق تعامل الاعلام 
المرئي مع لغة الإشارة وما في ذلك من إهمال وتهميش. 


والحقيقة أنه مع كل ما يقال» فإن واقع لغة الإشارة العربية حاليا أفضل بكثير من 
حالها قبل سنوات» فنحن نجد الجمعيات والأندية التي تهتم بلغة الإشارة » كما نجد أنَّ عددا 
كبيرا من محطات التلفزة المحلية والفضائية يخصص برامج محددة يتم ترجمتها بلغة 
الإشارة» وخاصة نشرات الأخبار والبرامج التعليمية منها وبرامج الفتاوى الشرعية وخطبة 
الجمعة» كما تم تنظيم منح شهادات ورخص الترجمة بلغة الإشارة» وتم تحديد مسمى وظيفي 
لمترجمي لغة الإشارة في أكثر من دولة عربية » وتم قبول الصمٌ في الجامعات وغيرها من 
المظاهر التي تفيد تحسين وضع لغة الإشارة. 


4 المنهج التقابلى ط©010236 مق عض 6001351© 


يدرس المنهج التقابليّ لغات الإشارة بغض النظر عن انتمائها لمجموعة لغوية 
واحدة أم لا؛ ويهدف إلى عمل مقارنات تساعد الدارسين من غير أبناء تلك اللغة على تعلمها 
وفهمها (قدورء 2008). 
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وهنا فإِنّه يتم دراسة تركيب الجملة في لغة ومقابلتها مع تركيب الجملة في لغة 
مقابلة لغة الإشارة الامردكية واللغة الإنجليزية يمكن أخل المثالين التاليين: 


المثال الاول مقابلة جملة ]636176 3003 | “أنا معلم" من اللغة الإنجليزية مع لغة 
الإشارة الأمرركية ولغة الإشارة العربية كما يلي: 


لجملة باللغة الإنجليزية 


ععطعوع] 3 مم3 ١‏ 


مقابلها بلغة الإشارة الامرركية 
جم ج+. 
6 © 
بي ود عس ع 


المقابل بلغة الإشارة العربية 


38 0 
م 5 كد م 5 


بر 
يذ 
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- 
5 
<2 


"| مع دممع 1 |" 


أنا معلم أنا 


"مع ممع |" 


معلم أنا 


امعد مع" 


أنا معلم 


وفي بعض الأحيان؛ تحتوي الجملة في لغة "ما" على بعض المفردات التي لا مقابل 


لها في الاخرى مثل: 
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عطغمءط لالم ؤز عل فإنها تترجم إلى لغة الإشارة الأمريكية عوعطغمءط لام علا 


الجملة باللغة الإنجليزية المقابل بلغة الإشارة الامرركية المقابل لغة الإشارة العربية المعنى الحرفي 
ععطخمعط لاحم علا 


لام ذأ علا 6 08 ار 
معطاخمعط 44 5 159 484 9 ع 


هولي اخ 


ا عط ععطخمءعط زايا 
2 لي اخ هو 
4 لد © 


لوخ اخ لي هو 
.| 8 
طبل. > 


وفي المثالين السابقين نستعرض الفرق في بناء الجملة بلغة الإشارة الامريكية 
واللغة الإنجليزية ولغة الإشارة العربية كما يلي: 

اولا : هناك فرق في ترتيب الجملة بين اللغة المنطوقة واللغة الإشارية وتشابه بين 

انيا: بعض المفردات في لغة ما قد لا يكون لها مقابل في اللغة الاخرى فمثلا 
المفردة 15 في اللغة الإنجليزية ليس لها مقابل في لغة الإشارة الامريكية ولا اللغة العربية 


وبالتالي فان المقابل لها يكون في الغالب في إيماءة الجسم. 


ثالثا: يبدو واضحا أن ترتيب (لغات الإشارة) أكثر انسجاما وتشابها بل وتطابقا من 
والامريكية واللغة العربية والإنجليزية. 
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وسيتم شرح ذلك بشيء من التفصيل عن نقاش التحو(قواعد) في لغة الإشارة 
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الفصل الثاني 


النظام الصوتيّ في لغة الإشارة 


فونولوجي 


مقدمة في علوم لغة الإشارة 


2 النظام الصوتي في لغة الإشارة: الفونولوجي لا020108هطم 


يقسم الدّراسون علوم اللغة عموما إلى علم الصوتيات» وعلم الصرفء وعلم التحو 
وعلم الدلالة» وعلم السياق. ولأنّ لغة الإشارة كما أشرنا من اللغات الانسانية الحية فيتم 
دراستها وفق علوم اللغات الإنسانية الأخرىء» ولهذا جاء هذا الكتاب متوافقا مع طرق دراسة 
اللغات الانسانية حيث سيتم دراسة العلوم السابقة في لغة الإشارة ومقارنتها مع علوم اللغات 
المنطوقة .. 


يدرس علم اللغة الأصوات 5 0061م ,لإاع8 5600010 وبناء وتصريف الكلمة 
لاعهاهطامء0/١‏ وبناء الجملة »“اج+م/ا5 والّدلالة 30+615م0ه5 والسياق الذي تتم فيه اللغة 


20114 


استخدم مصطلح فونيتك 250661105 علم الصوتيات للدلالة على العلم الذي 
يدرس الأصوات الكلامية وهي أصوات جزئية تشكل الكلمة. أما مصطلح فونولوجي 
لاع060108ام فقد استخدم لدراسة آلية النطق وقد استخدم المصطلحين بالترادف مما 


جعل عددا من الدارسين يعتبرها شيثا واحدا. (قدورء 2008) 


وفي لغات الإشارة فإِنّْه من غير المستساغ استخدام هذه المصطلحات 
(وعأأعمهطمءلاعهاهمهط5 300 ) بمعنى علم الصوتيات وذلك ان لغة الشارة لا تقوم على 


الأصوات. 


ويقوم علم الصوتيات على دراسة الوحدة البنائية الصوتية ©م/06006. ولتمييزه 
عن الفونيم الإشاري نستخدم مصطلح الفونيم الإشاري عمء0ه0ط5 عمأمع51 ويمكن 
تسميته الوحدة البنائية الإشارية لا55 ألا عمأاع51 ١قاناأءلم/غ5‏ وبذلك لا يحدث 
اضطراب والتباس في الفهم لدى الدارس» ولتميز موضوع الدرس من البداية بأنّه دراسة لغات 
الإشارة. 
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وقبل أن نتحدث عن الوحدة البنائية للغة الإشارة ماع مهوط6 ع مأمع 51 فإننا سوف 
نضع جدولا للمقارنة بين الوحد البنائية في اللغة المنطوقة ولغة الإشارة 


التشابه بين الفونيم الصوتي والفونيم الاختلاف بين بينهما 
الإشاري 
عممعصمطط عمأمعاد عمعصمطط معءامم5 
وحدات بنائية لغوية أدائي إشاري صوتي 
لا معنى لها بشكل منفرد مرتبط بعدد كبير من أجزاء مرتبط بالجهاز الفسيولوجي جهاز 
الجسم نطقي 
يمكن تقسيمها وفق قواعد محددة تقسم إلى تقسم إلى 
مجموعها يشكل مقاطع ومجموع المقاطع 
يشكل مفردة 2.1 شكل اليد واتجاهه 1. صوائت وصوامت 
وموقعه وحركته 22 مجهورة ومهموسة 
2 الرأس والجذع واليد 0.3 شديدة ورخوة 
والذراع 


في اللغات المنطوقة تتم دراسة الأصوات (علم الأصوات) من خلال تقسيمها إلى 
عدة علوم فرعية هي: 


1. علم الأصوات النطقي» وفيه يتم دراسة آلية النطق ومخارج الحروف. 

222 علم الأصوات الفيزيائي» وفيه يتم دراسة الموجة الصوتية وانتقالها للأذن. 

2.3 علم الأصوات السمعيء» وفيه يتم دراسة جهاز السمع عند الانسان 
واستجابته للأصوات وادراكها. 


2.4 علم الأصوات التجردييّ» وفيه تدرس خصائص الأصوات الكلامية. 


دراسات بديلة اللغات المؤشرة عن دراسة الأصوات 


علم الأصوات 
دراسة الوحدات البنائية الإشارية مثل شكل الكف وتعابير الوجه وايماءات الجسم 
النطقي : 
علم الصوت ع 
اين علم اللغات المؤشرة الفيزيائي وفيه يمكن دراسة طريقة وظروف أداء الوحدات البنائية الإشارية 
يزياني 


علم الأصوات | علم اللغات المؤشرة البصري وفيه يمكن دراسة الجهاز البصري وإدراكه طبيعة الوحدات البنائية الإشارية 
السمعي والسرعة المناسبة لإدراك الإشارة وفهما 
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علم الأصوات | علم اللغات المؤشرة التجريبي وفيه يمكن دراسة تشكيل الوحدات البنائية الإشارية تجرببيا كيفية استخدام 
التجردبي الجسم لتشكيل الوحدات البنائية الإشارية 


اننا نستطيع وصف أريعة علوم مقابلة للغة الإشارة» فيدل النطق ومخارجح الحروف 
يمكن دراسة شكل الإشارة وطريقة أدائها. وبدل دراسة الموجة الصوتية وانتقالها في علم 


الأصوات الفيزيائي يمكن دراسة الجوانب البصرية وكيفية إدراك المشاهد للحركة 
والظروف المناسية لذأداء الإشارة» وسرعة أداء الإشارة» وبدلا عن علم الأصوات السمعي يمكن 
أن ندرس الجهاز البصري واستجابته للحركات الإشارية» وبدل دراسة علم الأصوات التجريبي 
فإننا يمكن أن ندرس الأداء الإشاري تجربدييا. 


إن أسماء العلوم السابقة المقترحة للغات المؤشرة غير موجود بشكل مستقل؛ مع 
أنه يوجد دراسات واضحة في هذا الجانب» فعلى سبيل المثال فإِنّ دراسة التركي (2017)» 
ودراسة (2016 )1/1301 :8 7/00 تندرج تحت الجانب الأول وهو دراسة الوحدات الإشارية 
البنائية . 
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ومن الأمثلة على علم اللغات المؤشرة الفيزيائي دراسة (2008) .8 #ناطأ|ذلالا 


13 حيث قاما بتحليل مسار حركة الإشارة» ودراسة (2009) طأناة]م]عمع نلا حيث 
أشاروا إلى ضرورة وجود فواصل زمنية لأداء الإشارة ليتم استيعابها بشكل جيد وهذا يتعارض 


مع أداء بعض المترجمين الذين يترجمون لغة الإشارة بأسرع ما يمكن. 
ومن الأمثلة على دراسات علم اللغات المؤشرة البصري دراسات كل من : 
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,31ع538ا3طدنكا ز2008 , 8/31313 8 اباطاأللا :2016 ,اناة/ا © مممعلا1) 
(2013,طعء3»ا به رصوام8 


ومن الأمثلة على علم اللغات المؤشرة التجريبي دراسة ,81/131313 :8 #ناط| ذلالا) 
(2008. 


1 : لغة الإشارة مقابل اللغة المنطوقة: 


يمكن مقارنة الوحدات البنائية الإشارية 5606/06 5180108 مقابل الفونيمات 
عممعموطط بالطريقة التالية: 


تخرج الأصوات في اللغة المنطوقة من جهاز يسمى جهاز النطق؛ ويتكون من 
الرئتان» القصبة الهوائية» الحنجرة» الوترين الصوتيين» لسان المزمار» البلعوم» اللسان» اللهاة» 
الطبق» الغارء اللثة» الأسنان» الفك» التجويف الأنفي الشفتان. وهذه الاجزاء مسؤولة عن 
اخراج الأصوات بطريقة أو بأخرى» وتشير الدراسات الصوتية إلى ان هناك ثمانية وخمسين 
صوتنا صامتا وتنسع حركات معيارية صائتة. وتسمى هذه الأصوات بالفونيمات وهي أصغر 
وحدة صوتية؛ وتشترك اللغات الإنسانية بهذه الأصوات. وبالرغم من العدد المحدود لهذه 
الأصوات فإنها تشكل جميع لغات العالم التي تتكون من مئات ملايين الكلمات (حجازي» 
7» ويمكن أن نطلق على هذه الأصوات (حروفا) وهذه الأصوات أو الحروف تخرج من 
خلال جهاز نطقيّ؛ بحيث يكون لكل حرف مخرج واحد وصفة أو أكثرء ويمكن تقسيمها إلى 
فئتين أو مجموعتين كبيرتين هما الصوائت والصوامت. 


والصوائت هي الأصوات الناتجة عن اعتراض مجرى الهواء أو تضييقهء أما 


الصوامت فهي الأصوات التي تخرج دون اعتراض لمجرى الهواء. 


وتتمايز الحروف عن بعضها بالمخرج والصفة كما يلي: فالحروف المتشابهة في 
المخرج تختلف في الصفات» والحروف المتشابهة في الصفات تختلف في المخارج. 
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وللتوضيح فإن حرفي التاء والطاء لهما نفس المخرج وهو طرف اللسان مع أصول الأسنان 
العليا الأمامية لكنهما يختلفان في صفات مثل التفخيم للطاء والترقيق للتاء والاستعلاء للطاء 
والاستفال1 للتاء والقلقة موجودة في الطاء .... وهكذا 


وفي لغة الإشارة فإنه لا يليق أن نستخدم مصطلح الصوتيات أو الصواتت أو 
الصوامت» حيث لأن لغة الإشارة وبغض النظر عن نوع الصوت (صامتا أو صائتا) لا تعتمد 
على الأصوات أساساء لكن ولأنها لغة أدائية تتكون من أجزاء صغيرة غير صوتية» وحتى لا 
يحدث لبسا في تسميتها نطلق عليها وحدات بنائية أدائية» فإذاكان الفونيم 5000606 في 
اللغات المنطوقة يعني الصوت فإن الفونيم في لغة الإشارة هو الوحدة البنائية الأدائية 
ع ممع موطه عمأمع 51 والتي يمكن أن تتكون منها جميع إشارات لغات الإشارة في العالم. 
وقد أشار التركي في دراسته إلى بعض هذه الوحدات مثل شكل الكفء وحركة اليد أو اليدين» 
واتجاه الكفء ومكان اليدء وكذلك تعبيرات الوجه والكتف وسائر أعضاء الجسمء كما أشارت 
نتائج الدراسة أيضاً إلى وجود أشكال للحركات في لغة الإشارة للصم إلى حركة» توقف» حركة 


وتوقفء حركة وتوقف وحركة وتوقفء حركة وحركة وحركة وتوقفء (التركي» 2017). 


وعند ساتون 5100 مخترعة نظام كتابة لغة الإشارة (لالا5) عأم] 1" ل/الامع 5< تم 
تقسيم الوحدات البنائية في لغات الإشارة بطريقة مختلفة» حيث استفادت من اختراعها في 
تقسيم الوحدات البنائية الأدائية في لغة الإشارة كما استفادت اللغات المنطوقة من اختراع 
انظمة الكتابة. لقد قسمت ساتون الوحدات البنائية الأدائية الإشارية كما يلي: 


1 الوحدات البنائية الأدائية الرأسية وهي الوحدات المكونة لإشارة يكون 


الرأس جزءا منها ومن هذه الوحدات: 


1 لمزيد من التفصل يمكن مراجعة أحد كتب التجويد التي تشرح صفات الحروف مخارجها بالتفصيل. 
2 نظام كتابة لغة الاشارة اخترعته الامريكية فالري ساتون عام 1974 وبدأ بالانتشار من وقتها الى يومنا هذا 
ومازال يتوسع في استخدامه في دول العالم المختلفة وللمزيد من التفصيل راجع 1]108.018/لاا8أ5 
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الوحدة البنائية الأدائية الرأسية اسم الجزء أو الأداء الإشاري 3 


الرأس كاملا 


الرأس من الخلف 


الرأس من الأعلى 


الرأس من الأعلى بزاوية 


لمس الرأس من الأعلى 


لمس الرأس من الخلف 


2ه هم هف داه 


١‏ الرأس من الجانب الأيمن 


الرأس من الجانب الأيسر 


١‏ لمس الرأس من الجانب الأيمن 


١‏ لمس الرأس من الجانب الأيسر 


+ .كما أنَ للصوت اسم وطريقة نطق فنقول مثلا اسم الحرف باء وصوته (إب) دون أن يكون له معنى لغوي 
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لمس وسط الرأس من الأعلى 


لمس وسط الرأس من الأعلى مائلا بزاوية 


الرقبة 


الاذنان 


© © م هم ه 


22 الوحدات البنائية الأدائية للوجه وهي الوحدات التي يكون الوجه جزءا منها: 


الوحدة البنائية الأدائية للوجه سم الرمزأو الأداء الإشاري 
4 لعينان والرموش 
و 5 
3 
كه 50 
0 لتوتر 
© غير معروفء الاستفهام 
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3 الوحدات البنائية الأدائية للكف وهي الوحدات المكونة لإشارة يكون الكف جزءا منها 


الوحدة النائية الأدائية للكف 


لا ملا علا يكن يتب 1] ماع غح جح لما 


سم الرمزأو الأداء الإشاري 
صبع السبابة ممتد خارجا من قبضة اليد 


لسبابة والوسطى 

لإبهام والسبابة والوسطى 

لاصابع الأربعة ممتدة والإبهام منثني إلى الداخل 
لأصابع الخمسة ممتدة 

لسبابة والوسطى والخنصر 
لسبابة وا 


الوسطى والبنصر 


لسبابة والخنصر والبنصر 


لوسطى الخنصر والبنصر 


لإبهام 


هذه الرموز الاساسية للأصابع؛ ويتفرع منها رموز كثيرة يعرفها الصمٌّ والعاملون في 
الترجمة؛ ولا يتسع المقام لذكرها بالتفصيل لأنها تصل إلى المئات» ولكن يمكن الرجوع إلى 
دليل كتابة الإشارة اعداد فالري ساتون وآدم فورست. 


4 الوحدات البنائية الجذعية وهي الوحدات المكونة لإشارة يكون الجذع جزءَ 


الوحدات البنائية الجذعية 


سه 


ا 
ال با 


- 


بحا 
سهد 


, 


© 
َه 


د 
ويم 


سم الرمزأو الأداء الإشاري 
لكتفان 

لكتفان يتحركان للأعلى 
لكتفان يتحركان للأمام 

لكتفان ينحنيان للأعلى 
لكتفان ينحنيان للأمام 


نحناء الجذع كاملا للأمام 


الذراعان 
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5 : وحدات البناء المتعلقة بنقاط الاتصال وهي الوحدات التي تشير إلى نقاط 


ومواضع التلامس بين أجزاء الجسم في لغة الإشارة. 


الوحدات البنائية لنقاط الاتصال 
كن 
| “اا 
ٍ 
|+ا 
4 
ادا 


سم الرمزأو الأداء الإشاري 

إشارة اتصال أو تلامس بين جزأين من الجسم 
تصال أو تلامس بين الأصابع 

إشارة المسك بالأصابع 

لمسك بين الأصابع 

لضرب بقوة على جزء من الجسم 

لضرب بقوة بين الأصابع 

لمسح بخط مستقيم بين الأصابع 

لمسح بشكل دائري على جزء من الجسم 
لمسح بشكل دائري بين الأصابع 


6 : وحدات البناء المتعلقة باتجاه الحركة وهي الوحدات التي تشير الى 


اتجاهات الحركة في لغة الإشارة. 


1. وحدات بنائية إشارية 


متعلقة بحركة الكف 


8 
2 
+ 
2 
3 


نا 


ب. حركة الأصابع 
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الحركة العمودية 


الحركة العمودية المنحنية 


الحركة الأفقية 


الحركة العمودية الزاوية 


الحركة الأفقية أعلى ثم الأمام 


حركة الافقية المنحنية 


اسم الرمزأو الأداء الإشاري 


مقدمة في علوم لغة الإشارة 


غلق الاصبع من وسطه 

فتح الإصبع من وسطه 
غلق الاصبع من نقطة التقائه بالكف 
فتح الإصبع من نقطة التقائه بالكف 


اسم الرمزأو الأداء الإشاري 


© حركة المرفق 


اسم الرمزأو الأداء الإشاري 


21 حركة الرسغ 


7: وحدات البناء المتعلقة بطبيعة وآلية الحركة وهي ما تشير الى لبيعة الحركة وكرفيقها: 


وحدات البنائية لآلية وطبيعة الحركة اسم الرمزأو الأداء الإشاري 


-9 حركة سريعة 
يمح صر حركة بطيئة 
حركة انسيابية 


حركة متوترة 


2 


حركة استرخاء 
حركة متعاكسة 


حركة متناوبة 


, 


إن تعلم هذه الوحدات البنائية الأساسية يساعد في تعلم لغة الإشارة بشكل دقيق» 
كما يساعد على ريط المفردات الإشارية ومعرفة العلاقات بينها ويفسر التشابه والاختالاف 
بين المفردات الإشارية. وقد ظهر هذا في بحث أبوشعيرة (2018) قدم في مؤتمر التعليم 


46 


مقدمة في علوم لغة الإشارة 


في الوطن العربي* في 26-24-نيسان 2018؛ وكان عنوان البحث الترادف والجناس في 
قاموس لغة الإشارة السعودي. وقد خلص الباحث إلى أن الإشارات يمكن أن تتشابه (يكون 
فيها جناس) حسب المتغيرات التالية: 
2.1 تشابه في الشكل واختلاف في الاتجاه والموقع كما في الشكل التالي 
تشابه في شكل اليد واختلاف في الاتجاه والموقع كما يلي: 


هر |4 5 
27 1 
انا انت واحد 
22.2 تشابه في الاتجاه والموقع واختلاف في الشكل كما يلي: 
تشابه في الموقع والاتجاه واختلاف في الشكل 


8 8ع بخ الا 


واحد اثنان ثلاثة أريعة 


2.3 تشابه في الاتجاه والشكل واختلاف في الموقع كما في الشكل التالي: 


تشابه في الشكل والاتجاه واختلاف في الموقع كما في الجدول التالي 


2 4 


كن يم 


4. إشارات متشابهة في الشكل والموقع ومختلفة في اتجاه الحركة كما في الجدول التالي. 


تشابه في الشكل والموقع واختلاف في الحركة 


4مؤتمر التعليم في الوطن العربي /الجامعة الاردنية 26-24-نيسان 2018 
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كم صم عم صم 
د م م 
23 © 3 


3 : الأبجدية الإشارية 

لقد كان لإختراع الأبجدية في اللغات المنطوقة دور في تطوير علم الصوتيات» وفي 
لغة الإشارة فإن إيجاد أبجدية للغة الإشارة سيساعد بشكل كبير على تطوير هذه اللغات من 
جوانب متعددة منها: معرفة الوحدات البنائية الإشارية بشكل أفضل وتوثيق لغة الإشارة 
وتعليم الصم والتأليف في لغة الإشارة وغيرها. 

يستخدم العاملون في مجال لغة الإشارة (صمّ» مترجمونء باحثون» معلمون) 
الشكل الإشاري لأبجدية اللغة المنطوقة ويطلقون عليها الأبجدية الإشارية» وهذا خطأ لغوي 

أولا: أن هذه الأبجدية هي الأبجدية المنطوقة ولكنها تعرض بصورة إشارية وليس 
لها علاقة بلغة الإشارة من قريب ولا من بعيد. 


ثانيا: الأبجدية عادة ما تشكل المقاطع والمفردات اللغوية في تلك اللغة» والأبجدية 


1 
ل #0 .]اشام 


. كي 
المستخدمة لا تشكل مفردة إشارية في لغة الإشارة. ويجب الأخذ بعين الاعتبار أنه عند وضع 


وبناء أبجدية إشارية فإنها يجب أن تكون قادرة على تشكيل المفردات الإشارية؛ وقد اقترحت 
مخترعة نظام كتابة لغة الإشارة فالري ساتون أبجدية إشارية وهي الأبجدية الدولية للغة 
الإشارة المكتوبة أع36طماى عأمغ أ للاممأ5 |361003م2ع]10| والتي تمثل مجموعات 
الوحدات الأدائية الأساسية التالية: 
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وهذا التوزيع لأبجدية للغة الإشارة يمكن أن يستخدم في كل لغات الإشارة في 
العالم» وهذا ليس شيئا غريباء فالأبجدية التي تكتب بها اللغة الإنجليزية (© 8 8 ) تستخدم 
في عدد كبير من لغات العالم. 

4. : المقطع الصوتي والمقطع الإشاري 

يعرف المقط الصوتي بأنّه أصوات مرتبة بطريقة معينة ( أي أنّه أكثر من صوت)» 
وللمقاطع الصوتية أنواع كثيرة تم حصرها عند بعض الباحثين كما يلي: المقطع القصير» 
المقطع الطويل المقطع المتوسط 

ودراسة المقاطع تساعد على تعلم كتابة اللغة بشكل دقيق» ويساعد في فهم الدلالة 
اللغوية للكلمة والجملة ويساعد على تفسير ترتيب المعجم وفهم القضايا الصرفية في اللغة 
(قدورء 2008) 
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وبالنسبة للغة الإشارة يتكون المقطع الإشاري من أكثر من وحدة بنائية حيث ترتب 
بطريقة معينة في كل لغة من لغات الإشارة» وهذا يفسر الاختلاف والتشابه بين لغات الإشارة 
المختلفة. وابتداء من المقطع تبدأ الإشارة بالتشكل» وقد لا تتضح المفردة الإشارية الا بوجود 
عدد من المقاطع الإشارية حتى تتشكل المفردة الإشارية . 

ان تشكيل المقطع الإشاري يتكون من شكل لليد بشكل أساسي وقد يرافقه تعبير 
وجه أو حركة أو ايماءة وقد يكون فيه نقطة من نقاط الاتصال. 

وقد اشار التركي إلى بعض هذه المقاطع مثل: 

 .1‏ حركة. 

2 توقف. 

3 حركة وتوقف. 
١.4‏ حركة وتوقف وحركة وتوقف. 
5 حركة وحركة وحركة وتوقف. (التركي»2017) 


ويمكن الإضافة إلى هذه المقاطع الإيماءات وتعبيرات الوجه؛ فهي أجزاء الجسم» 
وفي حالة السكون والحيادية (عدم وجود تعبير أو ايماء) لا تشكل (غالبا) وحدة بنائية إشارية 
ولا مقطعا إشاريا ولكنها في حالة التعبير الوجهي أو الإيماء الجسمي تكون أكثر من وحدة 
بنائية» ولكنها لا تكون إشارة ذات معنى مستقل بذاتها. مثال ذلك في إشارة (سعيد) فان 
التعبير الوجهي يشير إلى الابتسامة ولكنها بدون حركة الكف على الصدر لا تعطي المعنى 
الكامل للمفردة الإشارية 


© 
50 سيج © سنوي يد 


جه 
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ففي الإشارة السابقة يوجد ثلاثة مقاطع وست وحدات بنائية فونيمات 


وفي إشارة (يأكل) 
9 5 
2 
يوجد في الإشارة مقطعان: تعبير الوجه مقطعء وحركة اليد باتجاه الفم مقطع 
وأربعة وحدات بنائية إشارية 


ومثال آخر على المقطع الإشاري (ايماءة الجسم) إشارة (أسد) 
وفي إشارة اسد يوجد مقطعان وثلاث وحدات بنائية: 


ع 


2 6 27 2 
0 - 0 


وتتكون الإشارة في حدها الأدنى من مقطع واحد مثل إشارة الرقم 1 


: 


وقد تتكون من عدد أكبر من المقاطع مثل إشارة (تربة صحراوية رمل) 


جذرجم هم لمم 
ص م ننه 8# | جه [ هن ٠ه‏ 
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1 ,أنواع المقاطع في لغة الإشارة 


ترتيب المقاطع في لغة الإشارة المثال 
0 1 
سكون 


ألا 

لا 

7 

لا 
تعبير الوجه © 


إيماءة الجسم 


ويمكن ترتيب المقاطع في المفردة الإشارية بطرق متعددة نذكر منها على سبيل 
المثال ما يلي: 


الترتيب مثال 
03 7 
شكل حركة 2 
ألا 

شكل حركة شكل 
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شكل سكون 
سكو 0 
ا 
لا 
شكل حركة سكون 0 
| لبقي 
شكل سكون حركة ليد 
11 4 
<--آ] 
شكل حركة شكل حركة 
لا 2 "لا 
+ ف 
م هه 


تعبير وجه شكل 9 
3 


5 النيبر 


يعرف النبر في اللغة بأنه وضوح في المقطع أكثر من غيره من المقاطع» ويسميه 


البعض بالارتكاز. وبحدث النبر بالتشديد على المقطع الصوتي. وقد اختلفت اللغات في درجة 
الاهتمام بالنبرء فاللغة الإنجليزية مثلا اهتمت به بشكل كبير حيث تعتبر النبر شكلا صوتيا 
يغير المعنى» بينما في اللغة العربية فإن الدراسات لم تهتم بالنبر بشكل كبير (قدورء 2008)» 
واعتبرت النبر في اللغة شكلا صرفيا (حسانء 1994). 
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وتكمن أهمية النبر أنه يفرق بين الاسم والفعل» كما يفرق بين الجملة الاستفهامية 
والخبرية» ويعمل النبر على تأكيد المعنى. ويمكن تمييز أنواع للنبر كما يلي: 


2.1 من حيث المكان " النبر في الكلمة أو الجملة 

2.2 من حيث الشكل النبر العالي والمتوسط والضعيف 

2.3 من حيث أهميته: النبر الاولي والنبر الثانوي (معن وجاسمء 2016)» 
(الجنادبة» 2016) 


وفي لغة الإشارة قسمت كونفينجتون النبر إلى أربعة مستويات من حيث 
الشدة هي: 1. النبر الاولي (الشديد) 2. النبر الثانوي (المتوسط)ء» 3. النبر الضعيف 
4. النبر الصفري (لا يوجد نبر). وهذه الأشكال الأريعة تقع على مقطع من الإشارة» 
كما إنه يوجد نبر في الجملة» وبوجد نبر تأكيدي وهو مرتبط بالجملة (رمه0غ01/108© 
3» وبينت دراسة أخرى أنّ النبر في لغة الإشارة يظهر من خلال سرعة الإشارة 
لإأأءعواء/٠‏ » ومسافة الازاحة في شكل اليد 1366/0604م015ء أو في مدة الإشارة 
(1999 ,رصهأعقىناماءباط | ألالا ) . 


ويمكن ملاحظة أشكال النبر في لغة الإشارة من خلال الأمثلة التالية: 


نبرقوي نبر متوسط نبر ضعيف لا يوجد نبر 
27 
0 1 ل 
١‏ - جك 

وى اي 
حسب المدة امنب السترفة حسب الازاحة 
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+ 
| لا 0 
:. ددى 


. 


ويمكن اعتبار التكرار في المقطع كنوع من أنواع النبر» كما يظهر النبر في المقطع 
الأخير من الإشارة. وللنبر عدة أهداف ومعان 


الهدف من النبر مثال 
التفريق بين مصطلحين مثل (يعمل) (يقف) 


لا 
ع “كا 


لا*الا 


التأكيد على المعنى كما في التكرار في الحركة يبين في إشارة طعام 


57 1 


ميم 
الإطالة: حيث تظهر الاطالة في إشارة (يمسح) عمق الإشارة ودلالتها 
د وكيم 


الانفعال: ويظهر من خلال تعبير شدة الخوف ا 


-3 
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وقد يقع النبر في الجملة الإشارية كما يقع في المفردة الإشارية» والنبر لا يقوم على 
قاعدة محددة بقدر ما يرتبط باظهار قصد ونية المتكلم ( 01,1999ا!ذ/الا). وفي لغة الإشارة 
فان النبر قد يحدد العنصر الأساسي الأكثر أهمية في الجملة الإشارية بغض النظر عن ترتيبه 
في الجملة فمثلا في الجملة الإشارية» هذا يساعد المترجم من والى لغة الإشارة على إعطاء 
المعنى الدقيق. فإذاكان المؤشر يهتم بمفردة محددة يركز عليها أكثر من غيرها وهذا يختلف 
حسب قصد المؤشر. 
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هلله 
ا 6 26 
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الفصل الثالث 


الصرف في لغة الإشارة 


57 


مقدمة في علوم لغة الإشارة 


3. علم الصرف لإاعوه0اهطام/8/0 هو العلم الذي يدرس أصغر وحدة صوتية لها 
معنى ويطلق عليها المورفيم 21/0/6706 وأثرها على أوزان الكلمات» حيث إن تعديل 
الوحدة الصرفية يؤدي إلى تعديل في معنى المفردة اللغوية (2005 ,مدص طه(). 
والمورفيمات تظهر العلاقة بين المفردات اللغوية» وتوضح صيغ المفردات ومعانيها وتوضيح 
الجوانب التّحوية (قدورء 2008). ويمكن الاستفادة منها في تحديد نوع المفردة: اسم أو فعل 
أو حرفء وفي تحديد تصريف الكلمة مثل " كتب كاتب كتاب " ويمكن الاستفادة منها في 
تحديد الموقع التحوي في الجملة فعل وفاعل ومفعول به. 


وقواعد الصرف تختلف بين اللغة المنطوقة واللغة المؤشرة وتختلف بين لغات 
الإشارة المختلفة. 


وتتكون كل مفردة لغوية اشارية من وحدة صرفية 1م0701 5180108 أو أكثر 
ومعظم المفردات الاشارية لها أكثر من وحدة صرفية. واذا كانت مكونات الإشارة (الوحدات 
البنائية الاشارية ع 58006170 5180108) ليس لها معنى دون وجودها في الإشارة فإِنّها تتحول 
إلى وحدة صرفية 0م7001 5180108 في معظم الحالات» وهذا يعني أنه يمكن لهذه 


الوحدة البنائية عند تعديلها ان نغير في معنى المفردة. 


وينقل قدورة (2008) عن المعجم الاصطلاحي للكفوي "وما خرج من الفم إن لم 
يشتمل على حرف فهو صوت وإن اشتمل ولم يفد معنى فهو لفظ وإن أفاد معنى فهو قول 
وإن كان مفردا فهو كلمة أو مركبٌ من اثنين ولم يفد نسبة مقصودة فجملة» أو أفاد ذلك فكلام 
أو من ثلاثة فكلم"؛ وقد قسم كاتفورد الوحدات الصرفية ابتداء من المورفيم كما يلي “مورفيم 
ثم كلمة ثم مجموعة ثم عبارة ثم الجملة" ( 1975 ,630:0 ) 


وفي لغة الإشارة فإن الوحدة البنائية الصرفية (المورفيم) قد يتكون من شكل اليد 
أو اتجاهها أو موقعها أو حركتها أو نقاط الاتصال أو إيماء الجسم وتعابير الوجه. كما يلي: 
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شكل اليد اتجاه اليد موقع اليد حركتها نقاط الاتصال ايماء الجسم تعبير الوجه 
11 ”ى ٠.١‏ 
ل اك إحميىا .© | ميد 5ت 65 
* ري 0 
ار 
8 
0 © اميه 
>*.»" وم 
4ه 0 
0 | 
بح 0,5 5 5 ٍِ 
ديع 
| هه حي 
به يرن ب مدر | © 
بان | بره |ل] 
ألا 7 م © 9 
ظ ميم 
م :© حت كور 
مهم 
التشابه والاختلاف بين المورفيمات الصوتية والاشارية 
التشابه عمعطمءعها/ا عمأمعاد عمصعطمءها/ا معامم5 
أصغر وحدة صوتية لها معنى أدائية اشارية صوتية 
يمكن الاضافة أو الحذف أو التغيير فيها | التغيير يكون في الشكل والاتجاه والموقع | التغيير يكون باضافة حروف قبل أو بعد أو 
عليها لتغير المعنى واتجاه الحركة وسرعتها وطبيعتها وتعبير الوجه | داخل المفردة 
وايماءات الجسم 


ويمكن تقسيم الوحدات البنائية الصرفية (المورفيمات) بعدة طرق 
أولا: من حيث الحرية والتقييد إلى نوعين: 


أ: الوحدة البنائية (المورفيم) الحر وهو الذي يمكن أن يكون مستقلا مثال (معلم) 


عن غيره. 


مقدمة في علوم لغة الإشارة 


ب: الوحدة البنائية (المورفيم) المقيدة» والمورفيم المقيد هو الذي لا يأتي إلا مع 
غيره مثال (الو والنون في معلمون)» الوحدة البنائية الصفرية والتي تدل على الاسم دون 
وجود ما يشير إلى ذلك الاسم (شحاتة»1998). وفي لغة الإشارة فإن المورفيمات المستقلة 
هي أشكال اليد باختلاف (موقعها واتجاهها) والذراع والجذع والراس والاكتافء أما 
المورفيمات المقيدة فهي حركة هذه الاشكال باختلاف أنواع الحركة حيث لا يوجد حركة 
دون وجود شكل للكف أو الذراع: 


وحدة صرفية (مورفيم) حر 


شكل اليد مورفيم حر 
وحدة صرفية (مورفيم) مقيد 


0 


ل> 
عا 


اتجاه الحركة مورفيم مقيد 


وحدة صرفية جذرية 


0 


يدل على الانثى دون وجود الحاجة إلى تأنيث 


ثانيا: يمكن تقسيمها من حيث كونها جذورا أو لواصق بالجذور مثل (كتب) جذر والياء في 
يكتب لاصق بالجذر. واللواصق تكون إما قبل الكلمة وتسمى 6/65 مثل حرف (الياء) في كلمة 
(يكتب) أو اللواحق 5ع<ز6]ا5 مثل (والو والنون) في كلمة (معلمون)» واللواصق الداخلية وعم! 
(قدورء 2008) 


وفي لغة الإشارة فيمكن أن يكون لدينا وحدات بنائية صرفية (مورفيمات) لواصق ويمكن 
أن توضع قبل أو بعد أو داخل الإشارة كما يلي: 
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أ: الوحدات البنائية الصرفية التي تأتي قبل الإشارة 5ع<“[6ع]6 مثل إشارات التعبير عن 
الوقت (الآن» المستقبل» الماضي) 


06 0 : 


المستقبل 


الماضي 2 0 8 ع 


ب: الوحدات البنائية الصرفية التي تأتي بعد الإشارة 5ع<*أ46ن5 مثل الإشارات التي 
تدل على الث لشخص ) نفسك (ذاته)» الث لشخص 3 النهاية 


النفس» الذات 0 
ملس 0 26 47 


النهاية 


- د لك ج وواع] 0 مر 


61 


مقدمة في علوم لغة الإشارة 


ج: الوحدات البنائية الصرفية داخل الإشارة 5ع<<أ5م!| ومن الأمثلة عليها : 


3 
هلا 5 ل و 
ميم ان وا 
وهي تنطبق على كل نقاط الاتصال واتجاهات الحركة والإشارات التي تبين طبيعة 
الحركة وآليتها. 


ثالثا: كما يمكن أن تقسم الوحدات البنائية الصرفية (المورفيمات) حسب 
الاستخدام الصرفي إلى أ: وحدات بنائية صرفية اشتقاقية وهي التي تدخل على المفردة 
فتغير» ب: وحدات بنائية صرفية تصريفية. 

وتستخدم الوحدات الصرفية للدلالة على العدد أو الجمع» والدلالة على الماضي» 
والدلالة على الشخصء وللمقارنة (أكثر وأقل)» وللتفضيل (أحسن)» والاستمرارية» والفعل» 
والفاعل» والمستقبل» والمبني للمجهولء والزمن التام» والقدرة» والأدوات مثل (الاستفهام» 


التخيير» والعطف» والنفي» والأفعال المساعدة ||أناا ااحطد» والجر» والثعريف والتنكير 
والمعية والكمية والمنزلة. 


وهذه الوحدات البنائية الصرفية ليس شرطاً أن تتوافر جميعها في اللغة الواحدة؛ 
فمثلا في اللغة العربية لا نستخدم الوحدة الصرفية 2 أو »0غ أو |اذ/ها |1هاد. الخ» وفي لغة 
الإشارة أيضا لا تستخدم بعض الوحدات الصرفية مثل واو العطف و (ال) التعريف. 


وهنا نستعرض بعض الوحدات الصرفية الإضافية في لغة الإشارة 


الوحدة الصرفية المثال عليها 


الإشارة إلى العدد ح 0 
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الإشارة إلى الجمع وتستخدم لشتش ييه 
إشارة كثير م م 346 ل 7 لي 
الإشارة إلى الشخص 
+ 
الإشارة إلى الفاعل : 
+ 
الإشارة إلى الاستفهام 2 2 
الإشارة إلى الزمن 9 ْ 5-2 ل 
التف فضيل 
زن ماع له مل 
ص 9 300 3 دل 2 
+ ال !ا / 
بي بي ,0 


ملاحظة: في حالة المثنى والجمع والتأنيث؛ فإنّ النص سوف يتضمن إشارة إلى للغائبء أما في حال المتكلم الحاضر فإنّ وجوده يكون بين 
العدد والجنس فلا نضطر إلى اضافة إشارة للعدد أو الجنس. 
إن المورفيمات بأنواعها المختلفة اللاحقة وع<6]ن5» أو السابقة وع<#ع/م أو 
الداخلية 541<©5!| والتي تغير تصريف المفردة اللغوية المنطوقة كما في (اللغة العربية مثالا) 
مثل: تاء التأنيث» والألف والنون للمثنى» والواو والنون للجمع» والأف المضافة على الجذر 
كتب في كلمة (كتاب) ...الخ يقابلها إضافات إشارات محددة؛ مثل إضافة إشارة تدل على 
الزمن لتحديد الفعل كونه ماضيا أو مضارعاً أو أمرآه وتضاف إشارة العدد 2 لتحديد المثنى 
واشارة كثير للجمع. الخ وهكذا. 
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ومن الدراسات حول الصرف في لغة الإشارة دراسة الجعيد بعنوان (مدى تعقيد 
تطابق علم المورفولوجيا في لغة الإشارة السعودية) وقد بينت الدراسة أنّ لغة الإشارة 
السعودية تحتوي نظاما صرفيا يشبه النظام الصرفي في لغات الإشارة الإخرى. في هذا البحث 
تم مناقشة ثلاثة أنواع من تطابق الفعلء» وهي: التطابق المكاني» والضمائرء والحركة. ودبين 
التحليل أن لغة الإشارة السعودية لها بنية صرفية معقدة. (الجعيدء 2018) 


3.1: أقسام الإشارة 


تقسم الكلمة في اللغة العربية إلى اسم وفعل وحرفء فالاسم ما دل على مسمى 
ليس الزمن جزء منه» والفعل ما دل على حدث والحرف ما لم يكن ذا معنى في نفسه» وهذا 
ليس التقسيم الوحيد فهناك تقسيمات اخرى مختلفة (قدورء 2008). والكلمة باللغة 
الانجليزية تقسم بطريقة مختلفة وهما لغتان منطوقتان» من هنا فإِنْ اختلاف تقسيم 
المفردات الاشارية عن المفردات اللغوية أمر طبيعي. وقد اختلف اللغويون في تقسيم الكلام 
على وجهات نظر مختلفة. فمثلا يرى تمام حسان أنّ الكلام سبعة أجزاء هي الاسم» والصفة» 
والفعل» والضميرء والمخالفة» والأداة» والظرف. وسنحاول في هذا الجزء مجاراة لغة الإشارة 
مع هذا التقسيم» وذلك أنه وحسب علم المؤلف لا يوجد مرجع وصف تقسيم المفردات في 
لغة الإشارة. 


32: الاسم. 


وهوكل إشارة تدل على اسم معين ليس الزمن جزءاً منه ويقسم حسب حسان إلى: 
أ. اسم الذات. 

ب. اسم المعنى. 

د. الاسم الميهم . 


ه. الأسماء المشتقة (حسانء 1994). 
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ويمكن تفصيلها كما يلي: 


يدل على الاجسام والاغراض والاعراض مثل ساعة اسم الذات 


بدل على الجنس الجمعي كعرب وغرب واسم الجمع كنساء وابل وقوم وسرب 


اسم الجنس 


|أعم 
و9 


يدل على الحدث أو نوعه أو عدده اسم المعنى 


يدل على الجهات والأوقات والموازين والمكاييل والاعداد 


الاسم 
ايع و عت اوقا قرفو 


1 
1 


ولد ولدان أولاد » معلمون ومعلمات وسيوف واسياف 


11 


فى عع سا 77 
محمدٌ ومحمدا ومحمدء/ مصطفى قطز 

ينطبق المبني والمعرب 

5 > ظننت خالدا سعيدا المسند والمستد اليه 


كما يقسم الاسم في اللغة العربية إلى: اسم علم» وضمير» اسم الإشارة» والاسم 
الموصولء والاسم المعرفء والاسم المضاف إلى معرفة. كما في الأمثلة التالية: 


الاسم مثال ما يقابله بلغة الإشارة 
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اسم علم سامي 


اسم موصول1 الذي للمفرد المذكر والتي للمفرد المؤنث 


الذين للمثنى المذكر واللتان للمثنى المؤنث حورص 


الذين لجمع المذكر واللواتي لجمع المؤنث 


اسم إشارة2 هذا للمفرد المذكر وهذه المفرد المؤنث ار 
>« 
هذان للمثنى المذكر وهاتان للمثنى المؤنث ا 
0-4 
هؤلاء لجمع المذكر وآلات لجمع المؤنث جيجح 


لكن هذا التقسيم قد لا ينطبق بتفصيله على الأسماء في لغة الإشارة وذلك 
لطبيعتها الاشارية وليست الصوتية» ففي لغة الإشارة يتم استخدام إشارة الإعداد 
لتحديد عدد المرات» وفيها لا يوجد ما يمكن أن نسميه المعرب والمبني» ولا يوجد 
اسم للجنس يتم إضافة إشارة الجنس مثل إشارة (عرب» عجمء قوم» فريق») وانما 
يتم استخدام مفردة اشارية مثل باقي المفردات الاشارية الاخرى» وعند الحاجة يتم 


1 في حالة التأنيث تضاف اشارة المؤنث 
2 الملاحظة السابقة 
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اضافة إشارة (ذكرء ولدء رجل) أو (انثى» بنت) للتذكير والتأنيث ولا يوجد في لغة 
الإشارة ما يعرف بالأسماء المبدوءة بالميم الزائدة. 

ولهذا فإن تصنيف الأسماء في لغة الإشارة يقوم على قواعد محددة» فالاسم الذي 
ليس له مغردة اشارية يوصف في المرة الأولى الأبجدية الاشارية» ثم فيما بعد توضع 
له إشارة محددة ويتم تداولها وتعميمها بين أفراد مجتمع الصمّ ثم تنقل إلى أفراد 
مجتمع السامعين» الذين يستخدمون لغة الإشارة (بغض النظر عن سبب استخدامهم 
للغة الإشارة). وتشتق إشارة الأسماء عادة في لغة الإشارة وفق ما يلي: 

أ: صفة بارزة في المسمى وخاصة أسماء الأعلام والأماكن والحيوانات. 


اسم العلم سامي: يعطى الاسم أبجدية الأصابع 


نسب 


ثم يعطى إشارة وفي هذه الحالة فان الإشارة تدل على انه يوجد على وجهه إشارة محددة يعرف أو يشتهر 
بها 


آدم الإشاري تصف طول آدم عليه السلام 


ٍ 
9 
1 


ب: شكله مثل الأهرامات» وادء جبل 


علد علد إشارة هرم أو (مصر) والإشارة مرتبطة بشكل 


حل 5000 
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و به إشارة (وادي) والإشارة مرتبطة بشكل الوادي 
0 
د 
ححينا إشارة (جبل) الإشارة مرتبطة بشكل الجبل 
هم 
ألا 


1 لونه: مثل اللون الأحمر واحمر الشفاه 


ل 
: 


0 


ج: مكانه: مثل ساعة اليد 
ساعة الإشارة مرتبطة بموقع الساعة على معصم اليد 


كش 
لك 


د: عمله: مثل طبيب 


طبيب الإشارة مرتبطة بالإشارة بعمل الطبيب اعطاء الحقنة باليد . 


68 


مقدمة في علوم لغة الإشارة 


مقدمة في علوم لغة الإشارة 


طبيب الإشارة ترتبط بمسك يد المريض لمعرفة النبض لديه. 


+4 


ه: حركته: دراجة هوائية» سيارة 
دراجة: الإشارة مرتبطة بحركة الإقدام على الدواسات 
لاالا 
)1 2 
ريه 
سيارة الإشارة مرتبطة بحركة مقود السيارة. 
و: منزلته: المسجد الأقصى 


المسجد الأقصى الإشارة مرتبطة بمنزلته أو مكانته باعتباره ثالث المساجد التي تشد إليها الرحال في 
الإسلام. 


ز: ما يشتهر به: مصر تشتهر بالأهرامات 


مصر والإشارة ترتبط بالأهرامات التي تشتهر بها مصر. 


> »ا 


نحي 


ح: وحدة القياس سواء كانت وزناء أو سرعةء أو عملة ..الخ وعادة توصف بالاسم الأول 


والاخير بعد الرقم 
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ربال الإشارة مرتبطة الحرف الاول الراء والحرف الإخير اللام. 


3 هد 


ز: التركيب: اسم بسيطء اسم مركب من شكل وحركة» اسم مركب من أكثر من شكل 
وحركة. 
ويمكن تقسيم الاسم في لغة الإشارة وفق القواعد التالية: 
من حيث التركيب؛ يمكن تقسيم الاسم إلى الاسم البسيط؛ وهو ما تكون من شكل 


يد مثل الأرقام 5-1» وبعض الضمائر مثل (أناء أنت» هو). والاسم المركب وهو ما تكون من 
شكل يد وحركة كحد أدنى. 


ل م ف 0 00000 95 
ات 00 2 0 
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تحديد موقع الاسم في الجملة في لغة الإشارة 


عع " عل) 9 به 536 
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الجملة السابقة (أختي تعمل معلمة) الفعل (يعمل) لا يذكر ولا يؤنث والاسم معلم 
لا يذكر ولا يؤنث ولكن يفهم من السياق أو من خال إضافة إشارة (بنت)» وضمير الملكية 
(الياء) في كلمة "أختي" ظهر في الجملة الإشارية كإشارة مستقلة(لي). 3.2. 1: يمكن أن 
يقسم الاسم إلى: زماني وهو ما يمكن أن يشير إلى اسم مرتبط بزمن مثل (أكل)» واسم مكاني 
وهو ما يمكن أن يشير إلى اسم مرتبط بمكان مثل (مكتب)» واسم شيء وهو ما يمكن أن يشير 
إلى شيء مثل (كتاب)» ومن الأمثلة في لغة الإشارة: 


3 000 
5 1 ها 


ويقسم الاسم في لغة الإشارة الى: اسم مجرد (حبء رحمة) واسم مادي (شجرة» 


ساعة) 
اسم مجرد اسم مادي 
5_2 مسر 
لاه جك 
بم 6 ا ركش 
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يلاحظ من الأسماء السابقة ما يلي: 


أولا: الأسماء في لغة الإشارة لا ترتبط بالأسماء المنطوقة إطلاقاء فهي لا تعتمد على 


التذكير والتأنيث» ولا على الإعراب والبناء» وغيرها من القواعد المرتبطة بالنطق» مثل قواعد 
بناء الأسماء في اللغة المنطوقة. 


ثانيا: بناء الأسماء في لغة الإشارة له قواعده الخاصة التي تم شرح جزء منها سابقا. 


ثالثا: تستخدم أبجدية الأصابع في وصف الأسماء التي ليس لها إشارات؛ وهي 


الأسماء الجديدة غالباء أو غير المعروفة؛ خاصة إذا علمنا أن المفردات الاشارية قليلة نسبيا 
بالمقارنة مع المفردات في اللغات المنطوقة. 


رابعا: إِنّ للأسماء في اللغة العربية خصائصا قد تتفق أو تختلف مع خصائص 


صفة الأسماء 
يقبل ظاهرة التنوين 
يقبل حرف النداء 


يقبل أل التعريف 


يقبل الجر لفظا 
يثنى ويجمع 


يرخم ويصغر 


يشارك في تأليف الكلام 
يدل على مسمى 

مجرد من الزمن 

يمكن وصفه 

يرفض علامات الأفعال 


له حالات خاصة 


مدى توافقها مع لغة الإشارة 
لايتفق 


لايتفق 


لا يتفق 

يتفق في الموضوع ويختلف 
في التطبيق 

يتفق في الموضوع ويختلف 
في التطبيق 


الأسماء في لغة الإشارة. وفيما يلي سوف نستعرض هذه الخصائص ومدى اتفاقها أو اختلافها 
مع خصائص الأسماء في لغة الإشارة» ومن هذه الصفات كما يلخصها (قدورء 2008) 


سبب التباين إن وجد 

التنوين ظاهرة صوتية لا توجد في لغة الإشارة 

النداء له إشارة محددة تسبق المفردة الإشارة والنداء في لغة الإشارة ليس متعدد الاساليب كما 
في لغة الإشارة 

للتعريف يستخدم إشارة يعرف أو يكون الاسم مألوفا أو حاضرة وما دون ذلك فهو مجهول 
(نكرة) 

الجر ظاهرة صوتية لا توجد في لغة الإشارة 

الفرق باعتبار التثنية في اللغة المنطوقة ظاهرة صوتية لكن يمكن أن تمثل بلغة الإشارة من 
خلال إشارة العدد وإشارة الكثرة. 

وفي لغة الإشارة يتم الترقيق والتليين بإضافة إشارة تعني ذلك» وفي التصغير توضع إشارة صغير 
قبل أو بعد المفردة وهذه الصغات مرتبطة بالجوانب الانفعالية. 


في لغة الإشارة لا يوجد علامات الأفعال. 


لا يوجد حالات خاصة لأسماء لغة الإشارة ولكن احيانا تختصر. 
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ظ ظ 


2 الصفة. 


تعرف الصفة في اللغة بانْها كلمة تدل على موصوف بالحدث (قدورء 2008)؛ 
والصفات خمسة أنواع هي: 1. اسم الفاعل وهو اسم مشتق يدل على من قام بالفعل. وله 
صيغة قياسية في العربية تصاغ على وزن فاعل من الفعل الثلاثي» ومن غير الثلاثي على 
صيغة الفعل المضارع بابدال حرف المضارعة ميما مضمومة وكسر ما قبل الآخر. كقولنا 
(كاتب)» واسم المفعول وهو اسم مشتق من حروف الفعل المنصرف المبني للمجهولء ويدل 
على الواقع عليه الفعل نحو مضروب من صرب يضرب. و يأتي على وزن مفعول إذا كان الفعل 
ثلاثياء واذا كان الفعل غير ثلاثي فنصرفه في المضارع مع إبدال حرف المضارعة ميما 
مضمومة وفتح ما قبل آخره. كقول (مكتوب)» وصفة المبالغة هي أسماء تُشتق من الأفعال 
للدلالة على معنى اسم الفاعل بقصد المبالغة نحو (رحيم)» وصفة التفضيل وهو وصف 
مشتق من المصدر على وزن: أَفْعَلء ليدل -غالبًا-على أن شيئين قد اشتركا في صفة» وزاد 
أحدهما على الآخر فيها في تلك الصفة نحو (أكبر) والصفة المشبهة وهي اسم مشتق من 
الفعل الثلاثي اللازم للدلالة على معنى اسم الفاعل على وجه الثبوت مثل (أحمر) (حسان» 
4. ومن خصائص الصفة في اللغة المنطوقة أنها تُعرف وتقبل التنوين والجر والتذكير 
والتأنيث وغيرهاء وهي صيغ صوتية لا تتوافق مع الأداء الإشاري. حيث تكون فيه الصفة 
إشارة تلحق موصوفاء وهي تأخذ شكل الاسم» وهي لا تُذّكرء ولا تؤنثء ولا تثنى» ولا تجمع» 
وانمًا يحدد الجنس باستخدام إشارة الذكر أو الانثى» والتثنية والجمع يرتبط باشارات الأعداد. 


ولد طويل 
© 1 
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بنت طويلة 0 


3 الفعل: 


وهو كلمة تدل على الزمن» والفعل في اللغة العربية ثلاثة أقسام: ماض» مضارع 
وأمر؛ وهو غير ذلك في اللغة الانجليزية مثلا |مأ031616 0356 ,35م ,6650م وفي لغة 
الإشارة» فإن الفعل مفردة تدل بنفسها على الاسمء والفرق أنها ترتبط بإشارة تدل على الزمن 
الماضي أو الحاضر أو المستقبل أو الإشارة التي تدل على الوجوب لفعل الأمر: 


إشارة تفيد الأمر والوجوب 2 إشارة تفيد الماضي إشارة تفيد المستقبل إشارة تفيد الحاضر أو 
المضارع 


حي | ب م 


4 
ل ل 
+ 
5 
0 


ويقسم الفعل في لغة الإشارة الى ماض بعيد وماض قريب وحاضر ومستقبل قريب 
ومستقبل بعيد» ودميز بينها الإشارة التي تشير الى الزمن (سمرين وبن علي» 2010)» والفعل 
في لغة الإشارة يشبه الفعل في اللغة المنطوقة من حيث إِنّْهِ يدل على زمن لكن يختلف عنه 
في الصفات المرتبطة بالنطق فمثلا الالتصاق بالضمائرء والرفع والجزم. وهو يتفق في بعض 
الخصائص مثل أنه لا يقبل الاضافة ولا التنوين ولا التعريف ولا الجر. 
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4 الضمير. 


الضمير اسم جامد مبني» ويستعاض به عن الأسماء. والضمير في اللغة المنطوقة 
أقسام مختلفة» وهي مختلفة من لغة لأخرى؛ فمثلا في اللغة الانجليزية مثلا وجدت ضمائر 
مثل خ| ,ع5 ,ع1 ,| وفي اللغة العربية يوجد عدد من الضمائر . يوضح الجدول التالي بعضها 
مع ما يقابلها بلغة الإشارة 


الضمائر المنفصلة 
مذكر مؤنث 
الضمير | مفرد مثنى جمع مفرد مثنى جمع 
مخاطب آأنت انتما أنتم انت انتما انتن 
لغة 
الإشارة 4 4 حْ سيج |4 |4 2 2 
ألا ألا ْ ألا ألا 
* 0نم لع | ا 
ألا 
«ر” 2 
| 
ألا 
غائب هو هما هم هي هما هن 


الإشارة جه لا جلا ي -ل جه لا حْ < 


متكلم ‏ | أنا نحن نحن أنا نحن نحن 
لغة ى 
الإشارة 7 5 ب#ر © #ر ب#ر ب#ر 
اللا 0 0 الى 
الضمائر المتصلة 
المتكلم | ي نا نا يِ نا نا 
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سه | حي» 22 > <> <> 

27 27 27 27 27 
المخاط | ك كما كم 5 كما 
أ عى” "”" هه "”" أ 
جد |ا» « « + + 
الغائب 4 هما هم ها هما هن 
د وى د +١ ©>+١ >١١‏ 


والضمائر في لغة الإشارة تشبه الضمائر في اللغة المنطوقة من حيث أنها لا تقبل 
التنوين» ولا النصبء ولا الجرء ولا الإضافة» وتدل على الحاضر والغائب؛ ويستغنى به عن 
تكرار الاسم. وتختلف عنها في التذكير والتأنيث والجمع. 


225: التعبير الانفعالي: 


يطلق على الكلمة التي تبين الحالة الانفعالية للمتكلم ب (الخالفة أو الخوالف) 
(حسانء 1994؛ قدورء 2008)» ويطلق عليها باللغة الانجليزية 300361005اع)«ع 
ومنها: هيهات» وباء النداع, و(ما) في: ما أجمل السماء! وغيرها. 


وبقسم التعبير الانفعالي في اللغة العربية إلى: 


1) اسمالفعل وهو كلمة مبنية تدل على معنى الفعل» وتعمل عمله؛ ولا تقبل 
علاماته» مثل (سرعان) وهي اسم ماض بمعنى أسرعء و(حي) وهي اسم فعل أمر بمعنى 
تعال» (آه) وهي اسم فعل مضارع بمعنى أتألم. 

22 التعبير الصوتي الصوت ويظهر في نبرة الصوت علوا وانخفاضا واضطراباء 
وتظهر على شكل حشرجة الصوت وبحته وتقطعه. الخ. 

3 التعجب بأدواته مثل (ما) في جملة (ما أجمل السماء). 
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4 أفعال المدح والذم: مثل (نعم الرجل عبد الله) و (بئس الرجل الظالم). 


إن التعبير الانفعالي الذي تظهره اللغة المنطوقة يكون أكثر وضوحا في لغة الإشارة 
الأدائيةء حيث أنّ الانفعال يكون أكثر وضوحا في لغة الإشارة باعتبارها لغة ادائية» أما في الكتابة 
فإِنْ التعبير الانفعالي يكون متخيلا في اللغة المنطوقة عند قراءة نص مكتوبء وقد يكون التخيل 
صحيحا أو خاطتاء أما في لغة الإشارة فإِنّ التعبير الانفعالي يكون ظاهرا عند قراءة نص مكتوب بلغة 


الإشارة. 


ويظهر الانفعال من خلال تعبير الوجه وما فيه من تفصيل (الحاجبينء» والعينين» والشفاه» 
والأسنان» واللسان» والخدين» والذقن)» وحركة الرأس» وايماءات الجسم. كما يظهر في إشارة شكل 
اليد عند المدح وذم. والأمثلة التالية توضح التعبير الانفعالي بلغة الإشارة. 


فإذا أخذنا تعبير الوجه عموما؛ نجد أنّ التعبير الانفعاليَ واضح في الرموز التالية: 


9555© 2ه ©6©٠ه‏ 
20 ل 90 و 0 09 22 و 
9 5 5 25 © اه 
(لك) ب 0 20 ©) ف 9ع 65 
5956 © 9 2 © © 
0ك لك 2ه 2ك 2) رك ر> رع 


000 0 ف ١‏ شطضه 
0 ١ح‏ 2 0 0 ز” 


8 و و ا 
لك © 202 0 0 2 02 2 09 0ر6 
لك ا 0 2 67 9 69 و © 2 2 00 
6ت كات نات كان ات اتا 5 
ل ل ل ب 5 6 ر6 5 رع 0 © 6 
ل 0 ا 


و ل © 2 © © 3 5 
ه هم 


ا*ا»*ا إيا “©0292 0ك كا ك) (ك) 


ا+ا+| إ+ +ي 
ا+#ا+ة| ا+3|ا 87# غ3 
|616١‏ |©|ا © هت 


ا©|8| |©|ا © © 


2) ك) ل لى) 


© م 211 
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ومن الأمثلة على التعبير الانفعالي التي يمكن ان تستخدم في لغة الإشارة: 


وتشترك أشكال التعبير الانفعالي في لغة الإشارة مع اللغة المنطوقة بظهورها انفعاليا 
على الوجه حتى لو لم يتكلم بهاء وإنْ عدم ظهور الانفعال يفقدها معناها ووظيفتهاء فمثلا لا 
يمكن أن نفهم أن الشخص يتألم في الإشارة 1» بينما يتضح الألم في الإشارة رقم 2 في المثال 
التالي: 


> 2> 


إشارة رقم1 إشارة رقم 2 
وفي لغة الإشارة فان للتعبير الانفعالي مفردات تحتاج إلى إشارة إضافية في التذكير 
والتأنيث» والتثنية والجمع؛ والتعريف والتنكير. 
6 الظرف. 
وهي مفردة لغوية تشير إلى الزمان أو المكان» وتسمى المفعول فيه. ومن الأمثلة 


على الظرف في اللغة المنطوقة ظرفي الزمان والمكان كما يلي: 
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ظروف الزمان: فجرا ومساءء وباكراء ومن الأمثلة على ظرف المكان: أمام» وخلف» 
ووراءء وفوق» وتحت. 

وفي لغة الإشارة فانه لا يوجد ما يسمى ظرفا بالمعنى اللغوي المعروف في 
اللغة المنطوقة» وانما تستخدم الإشارات التي تدل عليه وما يميزها أنْ الظروف 
المتقابلة مثل فوق وتحت أو أمام وخلف تستخدم أشكال اليد نفسها؛ ويختلف فيها 
الموقع أو اتجاه الحركة كما في الأمثلة التالية: 


أمام وخلف قبل وبعد فوق وتحت 


0ه ع ١‏ 


7 الأداة 


الأداة مفردة لغوية تؤدي وظيفة مثل التأكيدء أو النفي» أو التخيير؛ ومنها: أدوات 
الاستفهام مثل (من متىء ماذاء كيفء أين)» وأدوات الشرط ومثل (لوء لولاء إذاء إن)» وأدوات 
النصب (إن واخواتها)» أدوات الجزم ومنها (لم) وأدوات الرفع) كان وأخواتها؛ وهذه الأدوات 
تفيد الإختصارء فمثلا "لودرست لنجحت" أي نه لم ينجح لأنّه لم يدرس» لكن الجزء الثاني 
من الجملة (لم تنجح لأنك لم تدرس) يفهم ولا يقال. 


وأما في لغة الإشارة فتظهر الأدوات كما يلي: 
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أولا: بعض الأدوات لا تستخدم إطلاقا لتحقيق المعنى التحوي: مثل أدوات النصب 


والجزم؛ لأنها ذات مفهوم صوتي» ولكنها تستخدم لتحديد المعنى اللغوي مثل كان وصار 
وظل. الخ مثل: (كان العمل متعبا) 


حير 0 به ور 


وتستخدم أدوات الجر أحيانا لتحقيق المعنى اللغوي وليس المعنى التتحويء كما 


(الكتاب في البيت) 


بينما لا تستخدم في مواضع أخرى مثل: 
(خرج في الليل) 
لعي 9-] 
و رد سس 
وتكون ترجمتها الحرفية: خرج ليلاً 
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ثانيا: أدوات تفهم من السياق غالبا ولاحاجة لذكرهاء كبعض أدوات الشرط. 


مثال: (إن تدرس تنجح» وان لم تدرس ترسب) 
4 5 © 0 #9 
هلكا 15 ص (]*() 0 
- 
جيك 
في المثال السابق لا يوجد إشارة تدل على الشرط وإنّما يفهم من السياق. 
ثالثا: بعض الأدوات تستخدم لتحديد معنى محدد مثل: 


2.1 (التخيير) كما في الجملة الاشارية التالية: 


2 
+ ّ 
5 >< 
ه 0*0 هذ 0+0 5-7 فالإشارة ك تفيد التخيير 

2 (المعية) كما في الجملة الإشارية: 

0 0 بره 00 2 
3 1لا لداينه فالإشارة ايه 
تفيد المعية 


ج. أدوات الاستفهام: وتستخدم الإشارة التي تفيد معنى الاستفهام قبل الجملة 
الاشارية لتهيئ المتلقي إلى أنّ الجملة التالية جملة استفهامية وليت خبرية» وبعدها من أجل 
التأكيد على الاستفهام. كما يستخدم إشارة اخرى لتفيد معنى المستفهم عنه أو شخصا أو 
مكانا أو زمانا أو حادثا. 


1. للسؤال عن شخص نستخدم الجملة الإشارية التالية: 
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1 د 673 
2 بي ه*- 2 9 5 


2 للسؤال عن مكان نستخدم الجملة الاشارية التالية: 


5 6 


>4 
(<ج4 


3.للسؤال عن الزمن أو الوقت: 


2 5-2 5 


4.للسؤال عن العدد: 


412 7 + 5 © 5 


3 : المقولات الصرفية: 
وهي معان تنتج بسبب تصريف الكلمة» والتصريف يكون على شكل إضافة 
(لواصق) بالمفردة لتغير في المعنى لتضيف إلى المعنى (المباني الصرفية وهي الشخص: 
المتكلم» والمخاطبء والغائب. والعدد: المفرد والمثنى والجمع. والنوع: التذكير والتأنيث. 
والتعيين: المعرف والنكرة). 
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بعد ما رأينا في التقسيم الأول للمفردات اللغوية (اسم وفعل وحرف) نناقش الآن 
التقسيم الصرفيّ للمفردات اللغوية. وكما تختلف اللغات في التقسيم الكلام فإنها تختلف في 
صرفه. والمباني الصرفية تكون على شكل لواصق إما قبلية» أو بعدية» أو داخلية. 


إن تقسيم المفردات التي تشير إلى الشخص (متكلم ومخاطب وغائب) في اللغة 
العربية يختلف في حالة التذكير والتأنيث؛ ويختلف في حالة المفرد والمثنى والجمع؛ 
ويختلف استخدامها مع الفعل كونه ماضيا أو مضارعا أو أمرا. ولا يتطابق هذا التقسيم مع 
لغة منطوقة أخرى كالإنجليزية مثلاء ولذا فإِنّ هذه المباني في لغة الإشارة مختلفة. وبيظهر 
الإختلاف في النقاط التالية: 


تستخدم الضمائر بشكل منفصل؛ وتأتي متقدمة أو متأخرة حسب السياق. 
لا تأتي مستترة. 

لا تجمع وإِنّما تضاف إلى إشارة الجمع والتثنية. 

لا ترتبط بالنوع وانما تضاف إلى إشارة تحدد النوع ذكرا وأنثى. 

لا يدخل عليها علامات الإعراب . 


حزْ ‏ لح شن ص ص 


1 الشخص: ويعبر عنه بصيغ المتكلم والمخاطب والغائب» ويعبر عنها 


ضمير المتكلم مذكر ومؤنث ومثنى وجمع 


© 


27 


© 
0 


للمخاطب المذكر مفرد ومثنى وجمع 
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للمخاطب المؤنث مفرد ومثنى وجمع 


م حرم 


للغائب المذكر المفرد 
ولا 


الغائب المذكر المثنى 


ل: عوية 
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الغائب المذكر الجمع 
-- 


الغائب المؤنث المفرد 


حرم +-ه 


الغائب المفرد المثنى 


6 للم ه-لا 
كم جك 


ليم 


لا يعبر عن الضمائر في لغة الإشارة كما يعبر عنها في اللغة العربية» فالصّمائر دائما 
منفصلة بمفردة إشاربة مستقلة» ولا تتأثر الضّمائر بكون الفعل ماضيا أو مضارعا أو أمرا. 


ويظهر الاختلاف أحيانا في ترتيب الجملة الاشارية؛ ففي الفعل المضارع والماضي 
يقدم الفعل على الضمير كما في المثال: 


الضمائر مع الفعل المضارع: 


ادرس +4 
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+ 
0 
ادرسا( في حالة المؤنث تضاف إشارة الانثى ) حسيج 
ده . - ا 

ادرسوا حسيج 
ه 00 


ادرسن 


ده - 1 


وفي حالة الفعل الماضي والفعل المضارع؛ فإِنّ الضمير يقدم أو يؤخر على الفعل 
حسب السياق بحيث نقدم الكلمة المفتاحية أو (المهمة)؛ فإذا كان المهم هو الفعل يقدم 
الفعل» أما إذاكان المهم هو الضمير فيقدم الضمير» واذاكان النوع هو الأهم فيقدم النوع كما 
نرى في الجدول التالي: 

الضمير هو الأهم 2 
ده ١‏ 
الفعل هو الأهم 1 
00 8 "خ) 

الذ ال 
لنوع هو الأهم 62 ل 0« 


فيد 0:0 ”00 و 
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إن ارتباط الضمير بالفعل يعمل على تحقيق المعنى بشكل دقيق؛ ولذا لابدٌ من 
الاهتمام بموقع الضمير في الجملة الاشارية» كما انه يمثل الحالة النفسية والاجتماعية للتعبير 
اللغوي» فأحيانا يستخدم ضمير (نحن) للمتكلم المفرد للتعبير عن الشخصية ذات الاعتبار 
مثل الملك أو الرئيس. أو يستخدم للتواضع والبعد عن الذاتية العالية فيقول (عملنا) بدل 
عملت (قدورء 2008) 


22 العدد: 


وبقصد به تقسيم المفردة الاشارية إلى (مفرد ومثنى وجمع)ء وفي اللغة العربية 
يكون المفرد مجردا من الاضافات (ولدء بنت)» أما المثنى فتضاف الألف والنون للمذكر 
والمؤنث (ولدان» بنتان)» في حالة الرفع وفي حالة النصب والجر تضاف الياء والنون (ولدين» 
بنتين)؛ في حين أن اللغة الانجليزية على سبيل المثال لا تميز بين المفرد المذكر والمؤنث 
فيقال (:06ع183) للمعلم والمعلمة» كما يتم إضافة استخدام العدد للمثنى وهذا يشبه لغة 
الإشارة فيقال (001/5 0/0ا1) وفي لغة الإشارة يقال: 


ل حرم إل طحا 


وفي حالة الجمع في اللغة العربية يوجد جمع مذكر سالم (معلمون في الرفع 
ومعلمين في النصب والجر) وفي جمع المؤنث السالم تضاف الألف والتاء (معلمات) وفي 
حالة جمع التكسير فإِنّه لا توجد قاعدة (أولاد » كتب » نساء) » بينما في اللغة الانجليزية 
يوجد صيغة الجمع بإضافة (5) إلى المفردة غالبا. 


أما في الجمع في لغة الإشارة فإنه يتم دون ذكر العددء أو باضافة إشارة (كثير)؛ ولا 


فرق بين مذكر ومؤنث في التعبير» فنقول: 
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6 
: 


وفي الافعال والضمائر في لغة الإشارة يضاف إشارة العدد التي المدكن 
م بحر حر حر 


والمؤنث واإشارة كثير في حالة المثنى والجمع 2 


3 االتعيين: 


التعيين يفيد تعريف المفردة (المعلم)» وتنكيرها (معلم)؛ والتنكير يفيد عموم من 
حمل الاسم؛ والتعريف يفيد شخصا محددا بعينه يحمل الصفة. 


وفي اللغة العربية يتم التعريف بطريقتين؛ الأولى: التعريف بمفردات محددة تدل 
على المعرف مثل الضمائرء واسم الإشارةء واسم العلم. والثانية: يكون باضافة على المفردة 
لإفادة التعريفء واذا حذفت الاضافة تعود المفردة إلى التنكير فنقول مثلا (كتابه) فإذا حذفنا 
الهاء تعود الكلمة (كتاب) وهي نكرة. 


وفي لغة الإشارة فإن المعرفة تتم اما بالضمائر أو الأسماء المحددة أو باسم الإشارة» 
لكن في لغة الإشارة فالضمير معرفة واضافة ضمير ه أط الملكية للمخاطب في 


00 
ه" ري 0 مان 


5 يفيد تعريف (الكتاب)» ومثلها 


ويمكن الإضافة إلى مفردة أخرى كما في مفتاح السيارة 
السيارة عرفت المفتاح. 
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ويختلف التعريف في لغة الإشارة عن اللغة العربية من حيث عدم وجود (ال) 
التعريف في لغة الإشارة كما في اللغة العربية. 


4 النوع: ويقصد به تقسيم المفردات إلى مذكر ومؤنث» وهي ظاهرة تتفق 
عليها معظم اللغات» وفي بعضها تستخدم نوعا ثالثا يسمى (المحايد) مثل اللغات الهندية 
الاوروبية. وتتفق معظم اللغات على تذكير المذكر الحقيقي وتأنيث المؤنث الحقيقي» لكن 
هناك فرق في المؤنث والمذكر المجازي مثل (الشمسء والقمرء والبئر) (قدورء 2008). 


أما لغة الإشارة فإِنّ التذكير والتأنيث يكونان للمؤنث والمذكر الحقيقي» وعند 


1 
الإشارة إليه في الجملة الإشارية ذ نستخدم الإشارة ألا بغض النظر عن النوع» ولتحديد النوع 


3 


فغاليا يستخدم مفردات اشارية محايدة « ف 7 06 وللإشارة إلن الأشياء 


يغناف إغثارة فل 0 للذكر واشارة 59 المؤنت والمذكر المجائق 


3” 
١ 


: نستخدم الإشارة للا كما في : 


وفي اللغة العربية تستخدم مرادفات للمذكر والمؤنث فنقول رجل وامرأة» أمّ وأب» 
ولد وبنت» وفي لغة الإشارة أيضا يوجد مرادفات كما في الجدول التالي: 
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للأب للأم 

جه "#/م 

ذكرء ولدء رجل أنثى» بنت» امرأة 
وهذا ينطبق على كثير من الأسماء في اللغة المنطوقة فنقول (حصان وفرس)» ونقول (جمل 
وناقة)» لكن ليس كل الانواع لها اسم مذكر واسم مؤنثء لذا يتم وصف الانثى فيقال انثى الصقر 


وانثى الغراب. وهذا ما يحدث في لغة الإشارة حيث يضاف تعبير يفيد التأنيث كما في الأمثلة 
التالية: 


4 
3 0 
4 
زدات 
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وبأتي التأنيث أحيانا في ذكر بعض الأوصاف التي لا يمكن ان تكون الا للمؤنث 


أو في هذه المفردات الاشارية لا يمكن فهم المقصود 


الا انه انثى. 


5ه الزمن: تهتم كل اللغات بتصريف الزمن» ويختلف تصريف الزمن من لغة 
إلى أخرىء وفي اللغة العربية يصرف الزمن إلى ثلاثة اقسام هي: الماضي ويفيد الزمن الماضي» 
والمضارع الذي يفيد الحاضر والمستقبل» وكذلك الأمر يفيد الحاضر والمستقبل على 
الوجوب. من ناحية أخرىء فإِنَ الزمن يقسم بطريقة مختلفة من الجوانب التّحوية. وفي لغة 


الإشارة يقسم الزمن الى: ماض بعيد جدا شهور وسنوات» وماض بعيد من أيام إلى دقائق» 


ل 
1 الماضي البعيد جدا حير 20 :1 


. -الفاندي الحو ان حي 


3: والماضي القريب وبشار إليه لك 33> دا [ ]ست 


١ 


4. والحاضر وبيشارإليه له 


5 وا ا لمستقبل القردب ل> 1 
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6 والمستقبل لبيك شاد اليه و لكب 


1173 0113: 


21 015131 
انألا 01513101 


«منسها عدسعوول 


نقلا عن 210-145 مطام .لاع م/م 3ع ١‏ /رمم»ء. ادع م 05ح ةط . نذا ننالها// :دم خط 
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الفصل الرابع 


النحو في لغة الإشارة 
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4. مفهوم النحو وأهميته: 


التّحو في اللغة هو القصدء والتّحو في الاصطلاح علم تركيب الجملة» ويعرف بأنّه 
العلم الذي يدرس سلامة البناء اللغوي في الجملة (ابن حويلي» 2009). وقد ظهر علم التحو 
في اللغة العربية بسبب فساد ملكة اللسان. كما يقول ابن خلدون في: "إنّه لَمّا فسّدت مَلكة 
اللسان العربي في الحركات المُسمّاة -عند أهل التحو-بالإعراب استنبطت القوانين لحفظهاء 
" وينقل ابن حويلي عن الجرجاني بأنْ الحو هو علم تراكيب اللغة (ابن حويلي» 2009)» 
والنّحو هو فهم تراكيب الكلام وتحليل مواضعه وبناء صوره في الجملة (العتابي» 2007). 


ويهتم علم التّحو بتمييز الصيغ الكلامية السَليمة من غير السَليمة (قدورء 2008) 
ولا يمكن فهم التّحو بعيدا عن الصرف (حسانء 1994)؛ فمثلا في جملة (جاءت مسرعة) 
فان التاء في كلمة (جاءت) تفيد في الصرف (التأنيث) وتفيد في التّحو (الفاعل)» والتحو يقوم 
على حركات الإعراب التي من خلالها نعرف العلاقة بين مفردات الجملة (ابن حويلي» 2009) 


وقد استخدم مصطلح النّحو 6300031 الإعراب في الكلمة» ولكن الدّراسات 
الحديثة استخدمت مصطلح التركيب 5/4365 للإشارة إلى تركيب الجملة وعلاقة 


المغردات ببعضها البعضء والمعاني التي تنتج عن تلك التراكيب (قدور, 2008). 
وبرى تمام حسان أن النظام التحوي يقوم على: 


المعاني التّحوية العامة وهي معاني الجمل. 

المعاني التتحوية الخاصة ومنها الفاعل والمفعول به والمضاف إليه. 
العلاقات بين المعاني الخاصة )كالإسناد والتخصيص والنسبة والتبعية). 
ما يقدمه علم الصرف والصوت من قرائن (دلائل) لفظية توضح المعنى. 
القيم الخلافية والمطابقة بين عناصر الجملة. (حسانء 1994) 


مز لحم شن ص ص 
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ولا يمكن فهم التتحو بعيدا عن الصرف كما ذكرنا أنفاء ولمزيد من التوضيح» نعرض 
المثال التالي: (كتبت البنتٌ رسالةً) كتب للدلالة على الماضيء الثّاء للتأنيث» والضمة (البنت) 
تشير للفاعل» والفتحة (تنوين الفتح) في (رسالة) تشير للمفعول به. 


أما في لغة الإشارة فلا يوجد إشارة للماضي ولا المضارع ولا للفاعل إلا من خلال 


السياق والمعنى المقبول؛ كما في المثال 


3 
هة #7) نج 
ففي مثل هذه الجملة المنطقء أنّ البنتَ هي التي تكتبٌ الرسالةً وليس العكس. 


وفي جملة أخرى مثلا (ساعد خالد عمر) فإِنّ تحديد الفاعل من المفعول مرتبط 
بالقرائن اللفظية مثل الضمة والفتحة» حيث تشير الضمة إلى الفاعل والفتحة إلى المفعول 
به» أما في لغة الإشارة فان تحديد الفاعل والمفعول به مرتبط بقرائن أخرى مثل اتجاه الحركة» 


كما في جملة (ساعد الولد البنت). 


ويمكن أن تكتب هذه الجملة بعدة طرق 


ري حرم 
١‏ 


2 
ميم ا 
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ث7 
2 
١ 7 22‏ 
فإن اتجاه الحركة هنا يبيّن الفاعل من المفعول به» كما يبين أنه إذا كان المتكلم هو 
الفاعل نفسه أم شخص آخر يصف الفعلء في الجملة الأولى ساعد الولد البنت (حسب 
الترتيب)» وفي الجملة الثانية يقول الولد البنت ساعدتنيء وفي الجملة الثالثة البنت تقول: 
الولد ساعدني. 


في لغة الإشارة ( العربية على وجه الخصوص ) لم يتشكل ما يعرف بعلم التحو في 
لغة الإشارة» وليس أدل على ذلك من ندرة الدّراسات التي حاولت البحث في قواعد لغة 
الإشارة» وقد كان سمرين وبنعلي هما رائد هذه الموضوع في كتابهما الأول من نوعه وهوكتاب 
( قواعد لغة الإشارة القطرية العربية الموحدة سنة 2010 (سمرين و البنعلي» 2010) وكتاب 
قواعد العربية للصِمٌ والبكم ( لغة الإشارة) (أبو دريع» كليب» والذكير» 2010) وريما جاءت 
دراسات مثل دراسة التركي( 2017) وأبو شعيرة ( 2018) لتعطي بعض الإضاءات على علم 
الحو في لغة الإشارة. 


1.. الجملة: 


الجملة هي أقل قدر من الكلام له معنى مستقل (عيسى» 2012). وهي علاقة 
إسنادية بين اسمين أو اسم وفعل» والإسناد هو نسبة إحدى المفردتين إلى أخرى أو تعليق 
كلمة بالكخرئ (قدور 02008 :وتعكاللغونوة المسسيت:والسيكة اليه عماد الجملة (أساسها) 
وما سواها فضلة (زائد) يمكن الاستغناء عنه (عيسىء» 2012) 


والجملة قد تفيد معنى فتسمى كلاماء والا فتبقى جملة؛ ومن ذلك جملة الشرط 
كقول (إذا جئت) لا معنى لهاء وجواب الشرط وحده (أكرمتك) لا معنى له؛ أما إذا جمع 
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الشرط وجوابه صار المعنى واضحا (إذا جئت أكرمتك) (حسانء 1994). ولا يشترط النحاة 
وجود معنى للجملة بقدر اشتراطهم وجود مبنى مسند ومسند إليه» كجملة الشرط وجملة 
جواب الشرط (قدورء 2008). وتنقسم الجملة في اللغة العربية إلى جملة اسمية وجملة 


2 


الجملة الاسمية: تتكون الجملة الاسمية من مبتدأ (مسند)+ وخبر (مسند إليه) أي 
يتعلق الخبر بالمبتدأ مثل (الجو حار) و(العجلة ندامة) ...الخ 


الجملة الخبرية: وتتكون من فعل (مسند) + فاعل أو ما ينوب عنه (مسند إليه) + 
مفعول به مثل (جاء زيدٌ)» و (ذهب عمروٌ) 

وقد أشار المستشرق الألماني (برجشتر اسر) إلى أن الجملة الإسمية هي أقدم 
التراكيب اللغوية (اسرء 1994) وهذا ما يدعم القول إِنّ الجملة في لغة الإشارة جملة اسمية 
في الأساسء باعتبارها لغة حديثة وهي في طور التطور. 

ويختلف بناء الجملة في بعض اللغات الغربية الحديثة؛ حيث تتكون الجملة من 
عدة أشكال منها: اسم+ فعل مساعد + اسم أو صفة (قدورء 2008). 

في لغة الإشارة لا يوجد ما يفيد المعرفة والثكرة» وفيها لا تستخدم "ال" التعريف» 
ولا يستخدم الفعل الناقص (كان وأخواتها )» ولا تستخدم أدوات الرفع والنصب والجزم» ولا 
تستخدم علامات الرفع» ولا النصب ولا الجزم كما تستخدم في اللغة العربية» ولا تستخدم 


أدوات التعريف 30 ,3 , ©0غ» ولا يستخدم الفعل المساعد ع/عل/لار 306 35للا , 5أ . 


والخلاصة هنا أنّ الجملة في لغة الإشارة جملة اسمية في الأصل» وتتحول إلى 
جملة فعلية إذا ارتبطت باشارة تدل على زمن ماض أو مضارع أو أمر. 


ومن المثلة على الح لجملة في لغة الإشارة: 


56 


مقدمة في علوم لغة الإشارة 


9 


و ددعم 
يه ل 


وهذه جملة اسمية واضحة وحتى تتحول إلى جملة فعلية لايد من إضافة مفردة 
اشارية تفيد الفعل كما في الجملة: 


#2 5ت لك +633 دا ان الول 


أكل الطعام وانتهى منه. 
2. المعنى الثحوي: 


إن معرفة معنى الجملة يحتم علينا معرفة المعنى الصوتي» والمعنى الصرفي» 
والمعنى التحويء والمعنى المعجميء والسياق (المقام) الذي يتم في الكلام (حسانء 1994) 
ولا يجوز الفصل بين هذه المعاني لفهم الكلام (قدورء 2008). 


ولا بد من الإشارة إلى أن فهم المعنى التّحوي يرتبط بقرائن (أدلة) معنوية وهي 
علاقات السياق» وقرائن لفظية وهي ما يعطيه الصوت والصرف من معنى: 


1 القرائن المعنوية: 
.1الإسناد وهو العلاقة بين المسند والمسند إليه مثل؟ العلاقة بين المبتدأ والخبر 


والعلاقة بين الفعل والفاعل مثل. وهنا تشابه بين اللغة المنطوقة ولغة الإشارة. 
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للا 


. 2التخصيص وفيه معان التعدية» والغائية» والظرفية» والإخراج (الاستثناء). ففي 
التعدية فإن اتجاه الحركة يوضح التعدية كما في : 


27 
كم 
وفي الغائية نستخدم مفردة (السبب) كما في: 
ب#ر 7م يكح إعبا| ب 
خيلا م 2 ١‏ 
وفي الظرفية تستخدم مفردات للظرف مثل: 


0 مه 


د 


وفي الاستثناء يمكن نفي الفعل كما في: 


5 
7 321 ده نض 5 لت 8 
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3.النسبة وهي إلحاق وليست تخصيصء ويدخل فيها معنى الجر والإضافة في 
اللغة المنطوقة» لكنها في لغة الإشارة لا تحمل هذه المعاني» لأنّ الإضافة والجر مفهومات 
صوتية وليست أدائية. كما في: 


ئ هه تت 5 
»و ات د ف 


4. التبعية: وهي تعني اتباع مفردة لأخرى في الإفراد والتثنية والجمع والنصب 
والرفع والجرء وهذا لا يتوفر في لغة الإشارة في النصب والرفع والجرء أما في الإفراد والتثنية 
والجمع فيمكن أن يظهر من خلال اضافة اشارة توضح العددء ومع ذلك فلا يمكن المطابقة 
كناش اللعة الستطوقةء بيت تقول [الننطو توي :ويمكن ترعدتها نفة الاعانة 


يخم يخم .يلخم عمل 3 ً( 


6 م يم)ة 


5 فلا تظهر التبعية في الرفع مثلا. 
3 القرائن اللفظية 


2.1 علامات الإعراب: إن علامات الإعراب تبين أدوار المفردات في الجملة» 
ومن أشهر الأمثلة على دور علامات الإعراب الآيتان الكريمتان في قوله تعالى: "إِنّمَا يَخْشَى 
اللّهَ مِنْ عِبَادِهِ الْعُلَمَاءْ “ (البقرة» 2: 28) وفي قوله تعالى "إِذِ ابْتلَى إِبْرَاهِيمَ رَيْهُ بكلِمَاتِ 
فَأَتَمَهْنَ" (البقرة» 2: 124) ولكن هذه العلامات لا تستخدم في لغة الإشارة حيث أن لغة 
الاشارة لغة أدائية» وعلامات الإعراب مظاهر صوتية. 

2 الرتبة: وهي تحديد موقع المفردة في الكلام؛ حيث يتقدم في اللغة العربية 
مثلا الموصوف على الوصف » و المضاف على المضاف إليه » والفعل على الفاعل» كما 
تتصدر أدوات الاستفهام والشرط والنفي والجزم (قدورء 2008)» وفي لغة الإشارة فإنّ الرّتبة 
ترتبط بأهمية المفردة؛ حيث يتقدم الأهم فالمهم كما يلي: 
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فهذه الجملة قد تكون جوابا لسؤال: ماذا 


هام 
ويمكن إن تكن 04 - 2 -- وهذه الجملة يمكن ان تكون 


إجابة لسؤال: من الذي أكل الموزة؟ 


يدا 2 اضاء 


لسؤال: ماذا أكل الولد؟ حيث تم تقديم المهم في كل مرة . 


وهذه الجملة تكون إجابة 


وفي الاستفهام هناك ترتيب خاص للجملة يبدأ بأداة الاستفهام ثم المستفهم عنه 


1 ط 63 
1ه فا 


ثم أداة أو اداتيّ استفهام 2 


3. الصيغة: في اللغة العربية مثلا تساعد صيغة المفردة الصرفية في تحديد 
المعنى التحويء فالفاعل والمفعول به والمبتدأ والخبر مثلا في بنائها الصرفي تكون اسماءً 
وليست أفعالا. وفي لغة الإشارة ولأننا لا نستخدم القرائن اللفظية» وانما يتم استخدام القرائن 
الأدائية الاشارية التي يظهر من خلالها المعنى التحوي كما في المثال: 
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9 
ا 


المفردات الإشارية كما في: 


يد 


الفاعل هنا "© خق او فير سوق 


2# 
5 
لو © 


4. المطابقة :ويقصد به تطابق مفردتين في علامات الإعراب والشخص 
والعدد والنوع وغيرها من ضرورات المطابقة. ففي العربية مثلا نقول ولد ذكي ولا نقول ولد 
ذكية» ونقول المسلمون صادقون ولا نقول المسلمون صادق»»»»»الخ 

أما في لغة الإشارة فلا يوجد مطابقة بالصيغ اللفظية نفسهاء حيث لا يوجد 
علامات إعراب» أما مطابقة العدد فتكون باضافة د إشارة للإشارة للمثنى واشارة 


أشةش هيه 


5” 


وللنوع 0 واشارة َك للتذكير. فالقرينة هنا 
بصرية في حالة كتابة الإشارة أو أدائية في حالة أداء الإشارة. 

5 الريط: وهو اتصال مفردتين ببعضهما لتوضيح المعنى وتوضيح المطابقة» 
كما يحدث بين الصفة والموصوفء والحال وصاحبه» والمبتداً وخبره...الخ» والربط يكون 
بأدوات منها الضمير المستتر وحرف الفاء في جواب الشرطء واللام في جواب القسم وغيرها 
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من الأدوات. وفي لغة الإشارة فان الريط يكون بنوع واتجاه وآلية الحركة» كما يكون بايماءات 
الجسم وتعابير الوجه وأشكال اليد. كما في الجملة الإشارية: 


3 00 أمن 9ك 


ا“ 5 الف 92 


فإشارة المعية واشارة التخيير واشارة التكرار هي من أدوات الربط. 


6. التضام: أي أن وجود مفردة لغودة يقتضي وجود الأخرى» واذا حذفت 
إحدهما فلابد من وجود ما يشير إليهاء مثل المبتدأ والخبر» والجار والمجرورء وحروف 
العطف والمعطوفء والصلة والموصول وغيرها. 


7 نر 


0 ”7 
اجا حي 
ويمكن أن تكون الجملة د 


المحذوف. 


إذا كان السياق يوضح 
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7. الأدوات: وهي مبان صرفية لها وظيفة نحوية (قدورء 2008) وليس 
للأدوات معان معجمية (حسانء 1994) وتفيد التضام والربط وغيرها من القرائن اللفظية 
في اللغة المنطوقة وهي كثيرة جدا. أما في لغة الإشارة فإن الأدوات هنا إشارات ليس لها 
معنى بحد ذاتهاء وهذا يتطابق مع اللغة المنطوقة» ولكن لها دور في توضيح المعنى الكلي 
للجملة الإشارية مثل: 

0 2 
ال 
- 4 

اتجاه السهم يحدد المعنى التحوي الفاعل والمفعول به. 

8. النغمة: وهي الإطار الصوتي للجملة في سياقها وهناك تنغيم مرتبط دٍ 
الاستفهام» والتعجبء والنفيء والتأكيدء والنداء» وإذا كانت لغة الإشارة فإِنّه لا يعني أنه لا 
يوجد نغم صوتي حسب قدرة الصِمّ» ومن خلال تعامل المؤلف مع الصمّ فقد وجد أنّ هناك 
تعبيرا صوتيا للصمّ في الحالات المختلفة تعجبا ونداءً والنفي والتاكيد. الخ. 

وقد تستخدم النغمة أحيانا بالتعبير الأدائي من خلال تعابير الوجه وايماءات الجسم 


واشكال اليد...الخ كما في 5 لو 0 


3. تحليل التركيب الإسنادي 


كما مر سابقا فإن الجملة علاقة إسنادية بين مسند ومسند إليه» ومن الأمثلة على 
المسند: الفعل والخبر؛ ومن الأمثلة على المسند إليه الفاعل ونائبه والمبتدأً...الخ ولكن علم 
الحو لم يكن كافيا لتحديد العلاقات بين المسند والمسند إليه دائماء لذا لجأ اللغويون في 
العصر الحديث إلى دراسة اعمق للتعرف على العلاقات (قدورء 2008) 
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وقد ظهر في ثلاثة اتجاهات في التركيب الإسنادي هي: الاتجاه الوظيفيء والاتجاه 
التوزيعي» والاتجاه التوليدي أو التحويلي. 


1 الاتجاه الوظيفي: ويدرس هذا الاتجاه العلاقة بين النظام اللغوي وكيفية 
توظيف النظام لأداء المعنى» وذلك من خلال: تعدد الخيارات اللغوية» والارتباط بالثقافة 
المجتمعية» وتكامل النظام اللغوي (قدورء 2008) ويقدم المسند على المسند اليه في 
الجملة» أويتم تقديم ما يراد لفت الانتباه اليه في الجملة» كما أوضحنا ذلك في الجمل التالية 


ا 9 ءا 


2 فعل (مسند) #67 قاعل (مستداليه) 9© 


يها 


م 
“0# فق قدم الفاعل للأهمية ب 2 << 


41 ا 


خم 
- 


ره قدم المفعول به للأهمية 2 


ويتميز الاتجاه الوظيفي بما يلي: 


1) الاتجاه الوظيفي يقدم خيارات متعددة أمام المتكلم» ولا يشترط أن تكون 
هذه الخيارات مترادفة؛ بل كل منها يحقق وظيفة معينة. 

2 في الاتجاه الوظيفي ترتبط الصياغة التحوية بشكل كبير بثقافة المجتمع؛ 
فيختلف الخطاب بين الأب والابن عنه بين الرئيس والمرؤوس والصديق وصديق... الخ. 

3) تتضافر جميع مكونات الكلام لتحقيق الوظيفة الكلية للتواصل 
(أحمد:1989). 
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2.1 الاتجاه التوزيعي: اعتمد الاتجاه التوزيعي على أنّ اللغة مؤْلّفة من وحدات 
تمييزية يظهرها التقسيم. ويعتمد منهج التوزيع على الطريقة الشكلية للوصول إلى المكونات 
المباشرة والمكونات النهائية (قدورء 2008) 


الأولاد يشاهدون التلفاز 


ه) 692 عى رد 
ج38 وات د« هس 
الجملة في اللغة العربية تتكون من مكونين مباشرين ( الأولاد + يشاهدون التلفاز 

) ومكونات نهائية ترتبط بالجانب الصرفي ودمكن تحليلها كما يلي: 
الأولاد - الأولاد 


وفي لغة الإشارة يوجد ثلاث مفردات تشير الى الأولاد هي مفردة الأولاد كمذكر 


م 2 دلت سر 


ومفردة أنهم معا ومفردة كثيرون + لحا وتتكون من 
4 شاه 
- 0" 
عر 
0 + 6, 6 ,ا كر 


يشاهدون - يشاهد + ون 
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وفي لغة الإشارة» تشير مفردتان إلى عمل المشاهدة وهي: (يشاهد) و (مع بعض) 


اه 


: 


+4 
حم + 3 


التلفاز- ال + تلفاز 


وفي لغة الإشارة 


ا ل 
2 المنهج التوليدي أو التتحويلي 


يقوم هذا المنهج على قاعدة أن كل فرضية لغوية صحيحة ما لم يثبت انها خاطئة» 
أي إن كل فرضية هي صحيحة ما لم تبرهن المعطيات اللإحقة عدم صحتها (قدور» 2008)» 
وبأتي هذا التصور من القدرة الابداعية لمستخدمي اللغة على إنتاج جمل» حتى دون ان 
يسمعوا بها من قبل (خليل» 2016).» وفي لغة الإشارة وباعتبارها لغة اصطلاحية فإن مجال 
الإبداع اللغوي مفتوح على مصراعيه» ولكن المشكلة تكمن في نشر هذا الإبداع لمستخدمي 
لغة الإشارة وتعريفهم به وهذا يحتاج الى جهد كبير جدا. ويوجد عدد من الصم والمترجمين 
المحترفين يظهرون بعض الإبداع في التركيب للغوي للمفردات التي لا يوجد لها نظير لغوي 
في لغة الإشارة. 
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الفضن الك سدس 
الدلالة في لغة الإشارة 
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5.علم الدلالة: المفهوم والأهمية: يدرس علم الدلالة 41م3ممع5 المعاني؛ وهو 
يدرس الشروط الواجب توافرها في الرمز حتى يكون قادراً على حمل المعنى» والرمز عبارة 
عن مثير بديل يستدعي لنفسه نفس الاستجابة التي قد يستدعيها شيء آخر عند حضوره» 
والرمز يكون صورة أو صوتا أو رسما أو انفعالا؛ فحمرة الوجه تدل على الخجل » ومن ذلك 
تجرية بافلوف على الكلب والجرس حيث استطاع الجرس أن يستدعي الاستجابة التي 
يستدعيها الطعام بعد أن اقترن الطعام بصوت الجرس (عمرء 2009). 


لتحقق فهم المعنى في الجملة يجب ملاحظة الصوت وتركيب المفردات» ودوركل 
مفردة في الجملة والأفكار والانفعالات. ولذا فلم يكن اللغويون وحدهم من اهتم بعلم الدلالة 
بل شاركهم الاهتمام بذلك الفلاسفة وعلماء النفس وعلماء التربية والأديان(قدور.»2008) 
وقد طرحت علاقة الاسم بالمسمى أو الدال بالمدلول منذ زمن الفلاسفة القدماءء» وقد ظهر 
جدال فيما إذاكان للشيء الواحد أكثر من اسم وهو ما عرف فيما بعد ب "الترادف", وظهر 
من ينفي الترادف ومن يثبته (حجازيء» 1997). 


والدلالة أنواع فمنها دلالة صوتية ودلالة نحوية ودلالة صرفية» ويمكن تقسيم 
الدلالة إلى دلالة المعنى المفردء ودلالة عبارة أو جملة وما يربط بين مكوناتها من مورفيمات 
وكلمات أو جمل (عمر .2009) 


وقة كرين غلم اللالالة'العلاقة بين الذال والجدلول»:والحفيقة والمحازة والحيمك 
والمستعمل» وتتمحور الدراسات الدلالية في عدة محاور هي: محور الدلاة ويتضمن المعنى 
وتحليله والسياق» محور العلاقات الدلالية ويتضمن الترادف والتضاد والثروة اللفظية وتدرج 
الدلالة والاقتراض» محور التغير الدلالي وأسبابه ومجالاته ويتضمن المجاز والاستعارة (قدورء 


008) 
1نواع العلاقة بين الدال والمدلول 


108 


مقدمة في علوم لغة الإشارة 


1 العلاقة الطبيعية: وهي العلاقة التي تربط دالا على مدلول 
طبيعى» وهذا ما أطلق عليه بعض العلماء (ظاهرة الاستدعاء الصوتىي) كدلالة 
سرعة التنفس على الخوفء فالعلاقة هنا طبيعية والإنسان قادر بحسه على 
معرفة إذاكانت سرعة التنفس بسبب الخوف أو التعب أو المرضء وهذا التوع من 
العلاقة محدود في جانبه الدلالي؛ ويظهر في خرير الماء وصفير الريح» وأصوات 
الحيوانات. ان مجرد سماع الصوت يصرف الذهن إلى المدلول بطريقة طبيعية» 
وهذا المصطلح يعني تسمية الشيء أو الفعل بمحاكاة صوته» وفي لغة الإشارة 
هناك إشارات دالة على مدلول بطريقة طبيعية» إما بسبب لونه أو شكله أو حركته 


رغ لج ستتد 


- 


2 العلاقة العرفية (الاصطلاحية): 
بمعنى أن تكون العلاقة بين الرمز ومدلوله قائمة على تعارف أفراد 


المجتمع» ووضعهم للمعاني بازاء الألفاظء وريطهم بين الدال والمدلولء» وهذا 
غالب المفردات وفي لغة الإشارة فإشارات أيام الأسبوع مثلا كلها عرفية مثل 


© ف 0 ى... 5ك 5 


وقد تكون العلاقة مزدوجة طبيعية وعرفية في نفس الوقت مثل إشارة 
الألوان الأسود والبرتقالي 


19 


1 جلي+ 
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2. أنواع الدلالة: 
هناك عدد من أقسام الدلالة التي ترد في مفردة لغوية أو في السياق» ولذلك 
ميز اللغوبون بين معان كثيرة أهمها: 


1 اددلالة أساسية أو ذهنية أو تصورية: وهو المعنى الذي تحمله 
المفردة أو الدالة حينما ترد مفردة. مثل كلمة "رأس": من أعضاء الجسم» وفي لغة 


الإشارة. 9 . 


2ه االمعنى الإضافي أو الثانوي: وهو معنى زائد على المعنى الأساسي 
2 
30 
يدرك من خلال سياق الجملة. وبظهر في لغة الإشارة مثل تعني 
السعودية والمعنى الاضافة يشير إلى الشماع( غطاء الراس) والعقال 
3 لمالمعنى الأسلوبي: وهو الذي يحدد قيم تعبيرية تخص الثقافة أو 


8 


لك 


4 لالمعنى النفسي: وهو الذي يعكس الدلالات النفسية للفرد 
المتكلم. وفي لغة الإشارة تظهر بعض الرموز التي تدل على الحالة النفسية مثل 
التوتر أو الاسترخاءء كما في رموز آلية وطبيعة الحركة, أو من خلال بعض الرموز 
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دع 002 
مثل اتساع العينين أو الضغط على الأسنان ...الخ مثل " «#- > © 
5 لمعنى الإيحائي: فعندما يسأل شخص عن صحته ويقول انه قوي؛ فإن 
كلمة قوي توحي بالصحة الجيدة. 


5 االتغير الدلالي 
تتغير المعاني ودلالات المفردات» فقد تستحدث مفردة أو تهمل وتندثر 
أخرى وقد تستخدم مغفردة مكان أخرى تبعا لعوامل متعددة كما يلي: 


2-1 تغير الوصف مثل: 


يي > »* 00 89 


2-2 اختلاط اللهجات مثل 
4ه 


3- الاقتراض من اللغات الأخرى مثل: 
م 


ل بم حيعك 


للا عي يا 
حججمر 0 


التساهل في الاستعمال مثل: 


5- المجاز: 
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الترجمة من لغة الإشارة واليها 
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1.. مفهوم الترجمة: 


تعرف الترجمة بأنها مصطلح عام يشير إلى نقل الأفكار والآراء من لغة ما (المصدر) 
إلى أخرى (الهدف)» سواء كانت عملية شفوية أو مكتوبة. وبغض النظر إذا ما كانت اللغة 
(أحداهما أو كلتاهما) لغة اشارة. .(2013 , :دطاه) 


وتعرف أيضا بأنها " القدرة على نقل الكلام إما حرفياً أو بتصرف من لغة إلى أخرى 
دون زيادة أو نقصانء بما يحقق للقارئ أو السامع فهم النص المترجم كما يفهمه قارئ النص 
الأصلي أو مستمعه." وتعرف الموسوعة الحرة 11006013/لا الترجمة بين لغتين بأنها عملية 
تسهيل التواصل بين اللغتين. 

ويعرفها الباحث أبوشعيرة (2016) (بأنّها إعادة صياغة مادة لغوية من لغة إلى أخرى 
دون تغيير في المعنى أو الانفعال في اللغة الأصلية). وهناك ثلاثة أنواع من الترجمة أو 
استبدال الرموز وهي: 

»2 استبدال رموز لغوية في لغة ما برموز لغوية في اللغة نفسها. مثل استبدال 
كلمة بأخرى مثل (وهن) بكلمة (ضعف). 

استبدال رموزلغوية في لغة ما برموز لغوية في لغة أخرى. مثل ترجمة كلمة 
ولد في اللغة العربية إلى لإ80 باللغة الانجليزية 

© استبدال رموز لغوية برموز غير عادية. مثل ترجمة الأصوات الموسيقية إلى 
رموز موسيقية مكتوبة أو الترجمة إلى لغة الإشارة أوكتابة لغة الإشارة. (الحسيني» 2011) 


2.طرق الترجمة: 
هناك نوعان من الترجمة هما: الترجمة الحرفية» وترجمة المعنى. وبغض النظر عن 


نوع الترجمة يوجد طرق للترجمة يمكن إجمالها كما يلي: 
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2.1 الطريقة الاولى: الترجمة الشفوية؛ وهنا يستمع المترجم إلى النص في اللغة 
الاولى (المصدر) 130801386 ءع:ناه5 (50) أو يقرأه ثم يترجمه إلى اللغة الثانية (الهدف) 
(11) ©38لا308ا +1386 بطريقة شفوية. أو إشارية (في حالة الترجمة إلى لغة الإشارة). 

2.2 الطرقية الثانية: الترجمة التحريرية وهي أن يقرأ المترجم النص أو يستمع 
إليه ( أو يشاهده في حالة لغة الإشارة) ثم يقوم بكتابته محرراً تحريراً سليماً من حيث الإملاء 
والتحو والصرف. 

3 الطريقة الثالثة وهي الترجمة الآلية وذلك بادخال النص من اللغة الأولى 
(المصدر) إلى حاسب آلي ويقوم بإخراجها باللغة الثآنية» وهذه الظريقة متوفرة الآن بين لغة 
الإشارة واللغات المنطوقة ويوجد عدة تطبيقات لهذه الترجمة مثل تطبيق (ميميكس) 
للترجمة بلغة الإشارة الأمريكية. /0101“2.00./لاللالها//:م]6 وفي العالم العربي هناك 
عدد من البرمجيات مثل برمجية ( أم أم أس ساين) (5180 1/1/5) من إعداد (محمد الجمني 


وفريقه في تونس).امغط.عاع 0م أ/ك انمع /ع 5نامع ؟قعل/ط .نامع ها للانناننا//:صخخط 
3.ستراتيجيات الترجمة 


لا يوجد استراتيجية ثابتة للترجمة وتصلح لكل المترجمين وكل الموضوعات 
( ,:همام2013). وتظهر الحاجة إلى استراتيجية أو أكثر عند التّرجمة (بالمعنى) أكثر من 
الحاجة اليها عند الترجمة (الحرفية). وفي ترجمة المعنى يمكن الاستعانة بالاستراتيجيات 
التالية: 


2 


2.1 الترجمة الحرفية. وهي نقل الكلمة كما تنطق في اللغة (المصدر) بحروف 
مشابهة في اللغة المستهدفة. مثلا نترجم كلمة /ع]لام010» إلى كمبيوتر وهذه الترجمة 
تستخدم عند وجود ألفة واستخدام متكرر للمفردة؛ حتى أنه يتم إدخالها في البنية اللغوية 
للغة الثانية فيتم إضافة علامات الإعراب عليهاء فنقول مثلا: (كمبيوتر كمبيوتران كمبيوترات). 
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وتستخدم عندما تكون المفردات المتقابلة في اللغتين تعطي نفس المعنى مثل: الحرب الباردة 
للا 6010 

2 التعديل. وهنا يتم استخدام جملة تعطي المعنى دون التقيد بالمفردات أو 
ترتيبها مثل في العجلة الندامة (ع18/356 70315 1356]). حيث تستخدم في ترجمة الامثال 
الثقافية والأدب (نثرا أو شعرا). 

3 التكافؤ أو المعادلة: وهي ترجمة المعني بما يقاربه من المفردات في اللغة 
الثانية فمثلا نترجمه ( ١|!‏ لإاولاه5©/1 +مع ©56.): لقد اشتد عليه المرض الاستعارة. 
(2001,/إ03صنا/طا) 


4.. مراحل الترجمة: 

هناك ثلاث مراحل أساسية للترجمة» الأولى: مرحلة الاستعداد والتحضير التفسي 
والعلمي و؛ ذلك بتهيئة المترجم نفسيا من خلال التّشجيع والثّناء على خبراته» وازالة كل مصادر 
التوتر لديه» وفيها يتعرف على الغرض من الترجمة» ومن هم المتحدثون في اللغة الاصلية وما 
نوع الحديث : المرحلة الثانية: وفيها يتم فهم النّص وتحليله باعتماد سياق الموقف حتى يتمكن 
المترجم من اختيار المفردة الأصح. والمرحلة الثالثة: هي إعادة صياغة النّص من اللغة الأولى 
إلى اللغة الثانية بشكل دقيق وسليم خال من العيوب النّحوية والصرفية والإملائية وحتى عيوب 
النطق (200 ,300نالا ,1/01103) . هنا يحتاج إلى مهارات فنية عالية في اختيار المفردة 
المناسبة على اعتبار ان الترجمة فنا راقيا (2003 131/106 ,لإاع1/36ا5 ركنامطء 200 )١/1‏ . 


ووضح (سمرينء» بن علي:2010) بعض الأساليب المستخدمة في الترجمة مثل 
التقديم والتأخير في الرموز الإشارية حسب ما يقتضيه السياق» تغيير البناء اللغوي للجملة» 
اضافة أو حذف الروابط بين المفردات» واخيرا حذف أو اضافة بعض المفردات في الترجمة» 
وكل هذه الأساليب تستخدم لتسهيل الفهم مع المحافظة على المعنى الأصلي. 


5 الكفايات اللازمة للمترجم : 
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لخص العمري(2009) الكفايات اللازمة لمترجمي لغة الإشارة إلى: 


1 الكفايات الشخصية وأهمها (الثقة بالنفسء القدرة على إدارة الوقتء تقبل النقد) 

2 الكفايات المهنية وأهمها (القدرة على التطورء الالتزام بأخلاقيات المهنية مثل 
السرية) 

2.3 الكفايات المعرفية وأهمها (معرفة قواعد الترجمة» معرفة خصائص الأفراد الصِم 
وثقافتهم» الالمام بلغة الإشارة) 


ويرى سمرين وبن علي (2010) أن مترجم لغة الإشارة الجيد يتمتع معرفة قواعد اللغتين» 
القدرة على اعادة صياغة النص» المحافظة على المعنى والانفعال في النص. وقد أشار الاتحاد الدولي 
لمترجمي لغة الإشارة (1ا55/الا) إلى ضرورة تمتع المترجم بأخلاقيات المهنة. 


لقد ظهر الاهتمام بتقييم مترجمي لغة الإشارة عام 1928؛ حيث تم إعداد مقياس 
لتقييم عدة مهارات منها المهارات اللغوية للمترجم» والقدرة على الترجمة. وتطور الوضع مع 
الزمن حتى أصبحت عمليات تقييم مترجمي لغة الإشارة عملية الزامية لكل من يريد ممارسة 
العملية. وفي كثير من الدول اصحبت التّرجمة بلغة الإشارة مهنة رسمية تحتاج إلى رخصة 


مزاولة مهنة (20(050,1991أ5). 
6 التحديات التي تواجه مترجمي لغة الإشارة: 


مرغم التشابه في الترجمة بين اللغات» إلا أن هناك خصوصية للترجمة بلغة الإشارة 
تفرض بعض التحديات تصعب من عمل مترجمي لغة الإشارة» ومن هذه التحديات: 

٠‏ وجود بعض المفردات التي لا إشارة لها. 

© تباين الإشارة بين المترجم والاصم. 


١‏ صعوبة ترجمة الغيبيات والمجردات التي لا يوجد لها اشارات متفق على 
معناها. 
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٠‏ صعوبة ترجمة بعض الإشارات الدّينية المرتبطة بأسماء الله الحسنى 
وصفاته» خاصة إذا ارتبط ذلك بتجسيد تلك الأسماء والصفات؛ وذلك إذا علمنا ان هناك 
وجهة نظر فقهية تحرم ذلك. 

٠.‏ وصف الاشارات المرتبطة بأعضاء الجسم ذات المدلولات النوعية 
الصريحة والايحائية. 


7االمترجم والمعلم. 


يتمثل دور المترجم بتسهيل عملية التواصل بين شخصين يمتلكان لغتين 
مختلفتين» وذلك بالاعتماد على معرفته باللغتين والثقافتين. ومع أن مترجم لغة الإشارة يبدو 
ماهراً في استخدام يديه إلا أن المهارة المهمة الأخرى التي يحتاجها هي القدرة على الاستماع 
(ترجمة من لغة منطوقة إلى إشارة) أو الرؤية (ترجمة من لغة الإشارة إلى اللغة المنطوقة) 
بتركيز عال حتى يتمكن من نقل الرسالة بشكل صحيح. 

ولا يتوجب على المترجم التدخل في المعنى إضافة أو حذفا إلا بما تتطلبه عملية 
الترجمة وفي أضيق الحدود. ممع عمو أم مرعدعع 3 ناع 30 . للالثاللا . 

أما معلم الأفراد الصمّ» فبالإضافة إلى احتياجه إلى الترجمة ضمن حدود معينة, إِلّا 
أن دوره الأساسي هو توضيح المعنى والإضافة أو الاختصار؛ وبما يضمن فهم الطالب للدرس» 
وتحقيق الأهداف التعّليمية للرّرس» فقد يضيف معلومة وقد يختصرها في الوقت الذي لا 
يقبل ذلك من المترجم» وقد يستخدم وسائل إيضاح قد لا يسعف المترجم الوقت والمكان 
لاستخدامها أثناء الترجمة. 

8لية الترجمة بلغة الإشارة : 

حتى تتم عملية الترجمة بشكا ) صحيح يجب أن تحدث وفق آلية محددة: 


 . 1‏ استقبال الرسالة باللفة الأولن: 
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2 فهم الرسالة بشكل جيد. 

3 تحليل الرسالة لمعرفة كيفية الترجمة والمصطلحات (الإشارات) التي 
سيتم استخدامها. 

4. التعبير باللغة الثانية. 

5 “الخضول: على التفذية الااجعة دن المستفيدية: 


وهناك عدد من التماذج للترجمة؛ مثل نموذج (المساعد) وفي هذه الحالة يقوم 
المترجم بمساعدة الأفراد الصمّ في الحصول على احتياجاتهم. ونموذج (التّواصل) وفيه يكون 
دور المترجم مثل وسيلة تواصل ولا يعكس مشاعره على عمله. نموذج (المترجم) وفيه يجب 
فهم الرسالة بعمق وترجمتها يعكس مشاعر وأفكار المتحدثين في اللغة الأولى وليس مشاعر 
المترجم نفسه (561651»01/15,1992). وأخيراً النموذج (اللغوي الاجتماعي) وفيه يتم 
مراعاة الفوارق الثقافية (1992,/إ011»). وقد أجريت عدد من الدراسات حول الترجمة بلغة 
الإشارة منها 


أجري حنفي (2007) دراسة بعنوان استقصاء آراء معلمي الطلاب الصِمّ حول 
القاموس الإشاري العربي الموحدء وقد طبق الدراسة على مائة وخمس وعشرين معلما (125) 
من النوعين؛ وأشارت الدراسة إلى أن القاموس الإشاري الموحد هو أحد أهم مصادر تعلم 
لغة الإشارة. 


وفي دراسة مقارنة قامت بها الفتياني (2007) بين لغة الإشارة في كل من الأردن 
وفلسطين والكويت. قارنت الباحثة الإشارات بناء على متغيرات ( اتجاه اليد و موقعها وشكلها 
وحركتها) وكان المعيار تشابه ثلاثئة متغيرات من أريعة حتى يطلق على الإشارتين أأانهما 
متشابهتان. ولم يلتفت إلى متغيرات أخرى مثل تعبير الوجه أو إيماءات الجسم. بينت فيها 
أن هناك تبايناً في الإشارات بين لغات الإشارة في العالم العربي» وهذا يخالف الاعتقاد السائد 
بأن لغة الإشارة متشابهة إلى حد ما. كما أشارت الدراسة إلى أنّ هناك تشابها كبيرا بين لغة 
الإشارة الأردنية والفلسطينية ولغة الإشارة الاردنية والكودتية. 
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ودرس كل من (2006 ,ازقطء1/3:5 8 عطأاعباوء13 ,اقطد35/ة ,مزه) أثر 
الضغوط النّفسية على الإجهاد البدني الذي يصيب المترجمين العاملين بمهنة الترجمة بلغة 
الإشارة» أشارت نتائج الدراسة إلى أن الضّغوط التفسية تؤدي إلى إجهاد بدني مرتفع 


وفي دراسة (2004) ا562 حول الاختبارات التفسية لمترجمي لغة الإشارة .طبقت 
بطارية اختبارات نفسية على ثمان وعشرين مترجما من مترجمي لغة الإشارة» وهدفت إلى 
تقييم القدرات المعرفية» والحركية» والاهتمامات؛ والسمات الشخصية» وقد حصل ثمانية 
مترجمين على المستوى الثاني» كما حصل تسعة مترجمين على المستوى الثالث من اختبار 
تأكيد الجودة )١/0/5(‏ (وعطامطعع56 3066]ناودى /إ31||6/ا0 3أماع6أ/ا) وحصل الأحد 
عشر مترجما الآخرون على شهادة مترجم ( 021 106 5اعأع ممع ]م| لإ1أوأوء8) (810) وقد 
طبق على المشاركين ستة اختبارات رسمية هي المسح العصبي النفسي السريع» واختبار 
ونديرلك الشخصيء واختبار التآزر البصري الحركي» واختبار الانتباه الثاني» واختبار التكامل 
السمعي البصري للأداء المستمرء و استبيان العوامل الشخصية (0216) وقد كانت نتائج 
المشاركين على الاختبارات مرتفعة في معظم الاختبارات ولم يكن هناك فرق دال احصائيا 
بين مجموعات المترجمين حسب متغير طبيعة التّرجمة (تعليمية أو اجتماعية). 


درس كل من ستوري وجاميسون (30016500)2003 ,لنهغ+5 الاحتياجات 
الشخصية المهمة لمترجم لغة الإشارة في المدرسة العادية» والتي تساعد على تطوير 
المفردات الإشارية لديه» ومدى قدرته على استخدام الإنترنت لتطوير قدرته على الترجمة. 
أشار المترجمون إلى أنّ التطور المهني مرتبط بالتدريب المستمر بالإضافة إلى التفاعل مع 
الزملاء والصمٌ الكبار وتوفير الكتب» واشرطة الفيديوء وتوفير الوصول إلى الإنترنت. 

ودرس (2000) ]ل 201130 ,مجع0 أثر البيئة على عملية الترجمة بلغة الإشارة. 
وقد أشار إلى أهمية التفاعل بين عملية الترجمة والبيئة التي تحدث فيها الترجمة» بما في 
ذلك الضجيج والضغوط النفسية» والخصائص الشخصية للمترجم والمتحدث والمستقبل» 
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وحالات الإصابات والصدمة التي قد تحدث أثناء الترجمة؛ والتي قد تؤدي إلى اختصار عملية 
التّرجمة » وهذا يتطلب تدريب المترجم على العمل في الظروف الضّاغطة والصّعبة. 


وفي دراسة حول مهارات المترجمين في المدارس العامة استخدم ,ان أداء5 
(80156/)1999 .8 05 13||ث/الا اختبار تقييم أداء المترجمين في التعليم |3610021عنا0ع 
مطاع) أمعمرووع4355 ععمممممعءظ وععاغع ممع ]م ا) وهي أداة مخصصة لتقييم 
المترجمين في المدارس. طبقت الدراسة على تسعة وخمسين مترجماً. أشارت النتائج إلى أن 
أقل من نصف المترجمين لديهم الحد الأدنى المقبول من الكفايات. وأشارت التتائج إلى أن 
مستوى المترجمين في المفردات الإشارية أحسن من مستواهم في قواعد لغة الإشارة. كما 
أشارت النتائج إلى أن الطّلاب يتلقون تعليماً مشوهاً بسبب أخطاء المترجمين. 


9 أخطاء الترجمة بلغة الإشارة: لقد أشارت الدّراسات إلى عدد من الأخطاء التي 


بيقع فيها مترجمو لغة الإشارة» ويمكن تصنيف هذه الاخطاء الى: 


أ. أخطاء مرتبطة بنقص المعرفة والمهارة مثل: عدم إكمال الإشارة في الترجمة» 
واستخدام إشارات غير صحيحة:؛ والاعتماد على مفردات إشارية من لغة اشارة مختلفة» 
واستخدام إشارات صحيحة لكنها قديمة وغير مستخدمة» واستخدام الوصف بدل مفردات 


لغة الإشارة» تغيير موقع الإشارة» تغيير اتجاه الإشارة. 


ب. أخطاء مرتبطة بنقص التدريب مثل: عدم مناسبة تعبير الوجه في الإشارة» 


وسرعة الترجمة مما يضعف استيعاب المستقبل للمعنى المطلوب» وتغير ترتيب مكونات 
العجولة: 


وتعزى هذه الأخطاء إلى نقص التدريب» وعدم وجود قواميس إشارة محلية وعدم 
تطوير وزيادة المفردات الإشارية في القواميس الموجودة؛ وهذا مؤشر من وجهة نظر الباحث 
على ضعف الاهتمام بقواميس لغة الإشارة وتدريب المترجمين» وهذا يتفق مع الدّراسات 
الكثيرة التي أشارت إلى أن ضعف مهارات المترجمين ناتج عن نقص التدريب مثل دراسة 
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(العنزي» 2009؟ حنفيء» 2007) وتتفق النتائج مع دراسة عص[اعبا 30ل ,اهط35/ةا ,مل0) 
(1/13:563112006 .8» الذين أشاروا إلى أن التّرجمة تؤدي إلى لاجهاد بدني ونفسي قد 


يؤدي إلى عدم القيام بالترجمة بشكل صحيح. 


وهذه الأخطاء التي يقع فيها المترجمون تتنافى مع ما دعا إليه الاتحاد العالمي للصمٌ 
بضرورة تدريب وتأهيل مترجمي لغة الإشارة» وحق الصِمٌ في التعليم والتواصل بلغتهم الأم 
(2013 ,طعااظ ,3/ا0>ا153) 


602.1 أهم مصادر أخطاء الترجمة بلغة الإشارة: 


أشارت دراسة أبوشعيرة (2016) إلى أن مصادر أخطاء الترجمة بلغة الإشارة تظهر 
من خلال: 


ضعف اهتمام المجتمع والجهات الرسمية بلغة الإشارة»ء وضعف تدريب 
المترجمين» وعدم وجود قانون منظم لمهنة الترجمة» ونقص خبرة المترجمين في الترجمة» 
واختلاف البنية اللغوية للجمل في اللغتين» ووجود قواعد واضحة للترجمة بين اللغتين» 
ونقص المفردات في لغة الإشارة» واختلاف لغة الإشارة من منطقة لأخرى» وضعف 
المسؤولية والمحاسبة» واختلاف السرعة في التعبير» وقلة خبرة المترجم في الأمثال والمجاز 
في اللغة العربية» نقص مهارات التواصل عند المترجمينء تأثير ذاتية المترجم» وجود مسافة 
كبيرة بين المترجم والأصِ» الضّغط التفسي الثاتج عن الترجمة المباشرة» ضعف المترجم 
في قواعد اللغة العربية» الأخطاء اللغوية للمتحدث باللغة العربية» واشتراك أكثر من مترجم 
في الموضوع الواحد. 


إِنّ مصادر الأخطاء هذه تتوافق مع طبيعة الأخطاء التي يقع فيها المترجمون. وأن 
مصادر الأخطاء هذه في الغالب» ستسبب أخطاء الترجمة بغض النظر عن أي لغة يتم فيها 
الأرعمة: 
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ومصادر الأخطاء تتفق في طبيعتها مع ضعف اهتمام المجتمع بموضوع لغة الإشارة 
وثقافة الصمّ » والذي يظهر من خلال نقص التشريعات المحلية التي تنظم حقوق الصمّ في 
الحصول على ترجمة صحيحة. 

بناء على ما مضىء فهناك حاجة واضحة وكبيرة لتدريب مكثف للمعلمين العاملين 
في تعليم الصِمٌّ وتدريب المترجمين» وتحديد وصف وظيفي لكل من المترجمين والمعلمين» 
بالإضافة لتفعيل رخصة لمزاولة مهنة الترجمة بلغة الإشارة وضرورة وضع معايير محددة 
الحفيول نعل هد الرخصة 
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.ل رقاةءطمعع66 .5وعء2 لإأأواعلاأصمنا عع108طمماةن :ع03200108 .224-236 .مم ,0009| مع/0م5 00 51060 
.ووع256 0ق38عء أط© ]0 لإأأواعناأملا :380علأط© .كع أ ]أد5أناوصأ! مأ 5لاهووع .(1957) 

6385| موأ مغ لإزمعط1 أ0أمه00 -لصوماعم آه ممناأقوء أاممم .(2000) .أمعطه8 نل 20ذااه5 زملاطه50 رموء0 2 » 
021 لطة دعأل0ن غ5 كده0 الل .عم أماأتء! ععأعمععغما 0مة ددع 56 ه10 كمه ادع تامما :عم غخععممعغما 
.1-14 ,1 عنادذا ١/06.‏ .مهأأوعب0ع 

”ملم عم ععمقطمع عع لاع13م أوأمعم د5عه0ا” (1994) .43 موعمالا / .© ععممم / .ع .لااعاوط » 
481-22 ,79/4 لاعهامطاءلاوط لعزاممم ]ه أوصءنهل 

أوع 1م7760 .9157 .10ءوللا وعظ عط مأ د5ع38ناع30ا موأذ 05 مه5أ3م مهم أنعللاع ا ىم (2006) ,دل0صتكا ,لإمدلاز 8‏ » 
(2008) .2006 2ع 0 (! ,|أ8102 روأ|0م 7100ماع رءعع 0160 ١656012‏ 10911006 9أ5 (أ 5علاودا 

أع6311300 غ36 101 دعأكدأناعصنا ,10 ممهلا عم6امغ5 مغ ممعأعءعبلمغما .(2015) .8 عنذانل ,رعومودععطءه00 2 ٠»‏ 
5 كوناعناه 0ع036منا ,2007 121١‏ لعغأمهعى لإأأوعع/اأمنا 

ماع مدنت 0م عععم5 06 اع8/00 0عغ1/3غأ8/0ة لإأادء أ أدأناعصنا ىم .(. عمبل ,2009) ./ة ,ذا نافعقغللاع نال » 
,2 .01لا , ,(2)2 ,9أكنام071) عا9أودوععء2 007 105آء7050 آ/ال )4 .ع8 3نا08قا موأذ مدعاأءع ملظ ]0 كمه أدمطامم 
طنط ,9 عاع غم ,2 .ملن 

ةطاصلاع عطا مه عع صاصم .مع صملا عانء موتأككتصطبك جاعانالا ,(2013) . لامك ,للأعلاط زوصمذل ,5لامكاج5ا ‏ » 
هلط لأهمه2ممعأغما مث اذمع0 غ2ل]] 08 اانا[ شاعمعع لوللا .معمصممللا أدمادع3 مصمأغأدصمتمسنوؤوأ آه 
05 اأعصناه© عط 0صة انالا ١١0,‏ ,دغ لانا ,20500ط طكأننا مهذتهذا أداءا؟أه ممه ددتنموع 0 لمخمعصسمعع ناه 
مالاالظالااع ,ركاصأاداعت 00401-/11؟ ,65 غعام8 20 .عممءداع 
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.لا معانلاعواع .عممدعطع ماصدعم ,اقصتصامص نقاباوعء عط طغاننا داهعل لإاعوهامطمءه/ا .(2006) .1 رصمغكمطهل » 
.لعلمعوع؟ كغخطوكء اام 

مع]أصنا. [مهغ3غمع0155 .(ا.لع] زوععودم 158 0529 غ230 ,0099 مماعع5 .(1993) .مقدطعع أل عططمعع8 روعمهل 2 » 
.55 ]0 /أأ5اعلاأملا :36535»ا --5136]65 

/[0أم 2 أ | 1177نا!! أ 10/! :1017911006 (91أ5 4/76/1601 .(2013) .8 , معن قةكا به ,.1آ , مقلءظ .8 ,3ع 3طاحطدنب“ا » 
.50660 

لامز عط اعم قطماة ادناصقم 00ة عمتناعطة! معاد عطااع]كقم علاناع 0ع31 كن اا نناعم عط[ . (1981) ,.! ,ناما » 
4-5 .2 عونا رعطمتمعاد 1ه 

لامز عط اعم قطماة ادناصقم 300 عم3ناعطةا معاد عطمعغكدمط علاناع 0م31 كنا ناعم عط[ . (1981) ١,‏ ,ناما » 
.4-5 .2 عؤنا رعمتمعاد 1ه 

56010 :5ع38نا328ا معأذ 0غ دماعأدلاك مه361لظ /ناه1 3500م مم0 علأداناعوطنا لحم .(1998),ع0ل,م ١/3‏ » 
. 185.018 ]ا لنااع أ5. للاللالا رع0 اغأ لالامعأذ ممخغأباك عمة صما ولا 

4 مأمع5 مغ معنروععع 0مكا مأك نعاع)مععغما ععدباعصطقا معاك أه عاه8 عط[ . (1997) . »ا ,>الإماعل/ا. ٠»‏ 
. 036303 0 لإأأوععلاأصنا 2طمغأصذا/طا [مماعخدغعو15ل .2 .لع .اا ]. دعمنغع5 أهدممكأوعسلع 

300 عأملةطلاط لم :لع ]أوانلاع5 دعباو أصطعء1 مهأغداكمق؟1 .(2002).أطام معندمصثة ,ه6300نلا ,داعبلا ركدتاهالا ‏ » 
498-22 .م ,2002 ,4 “م ,47 .املا بأقصعنهل '5امغأ3اكمق] .طاعودمءعممم أو أاهمه أأعمنط 

م0 م| ما .صهلأداكصقع] 0 ل ااتطأوأنلاما عط1 :مواعءم6؟ عطا عم نأ دادصمق12 .(2001) .ل ,ل/ا02منالا. » 
عع أنه كاكملا اعلا لمث مهمه ا .(144-161 .مم) كمماءمءذاممم لصة دع مرمعط! :د5ع01بغ5 مملغواكمة 1 

لاط 0ع5نا دعأمع]513 موأغخوعدمعء5 .(2003) ./2ةا/ظ رعوالاج1 رعأنناها ,لإعطة/لاك ,03 معء8 ,دناصعل0مء6 1لا » 
|ناعناتمأ 06300375 كاء8363 أمعلزوعمط ععلمع؟ مغ دنعاع)معامأ طدتاعومع عمةناعطقا معاد مدع عمسم 
2001 

50 0ع10/ا01م 0311085 لطعم صرمعع.؟ )اماع ععمعاءع؟ ]0 ؤأولإاحصظ“' (1993) ..ل ,لاع اللاد© 0مق .8.5 عمصوط 2 ٠»‏ 
5118-1 .مم ,59 معءواتط» أهمماءمععلاع دعا أد5أل طاأنلا كأمع بأد 

0م ععدع2 5ه أعع]ع .(2006) .انقالطا بكانقطء3:5ا/ظا صق عطناعباوع3ل راأله2ه لظ ماعط دا/ظة راحطدرقالاا زمأل رملزيهة ٠»‏ 
مقصنا .5عغع)ممعغما ع38نا308ا موأذد مأ 5ك0مممدع؟ عأ صسعمكا لإأتنمصععلاع -معممنا مه ووعء 56 كاءهللا 
.6 8# مأاععم! اقناصطة طغ50 لإأعاءه؟ دع أصطهصمعىء ممة 5م13 

) ااجلمع)»! .,0]10عنا0ع 5600 _15 120276 |(© 01[ 600120110 أوأعءم5 .(1999) .0 رمعع|اه© ه ,0 رمه8 2 » 
.31م صم عصتطذأاطيام غصباط 

عع ماعامأ كدنامع30]الاطأك ممة علالأناعع5كطهم0) :كأالاعغممء أوععا مأ عمتاعمععغما .(2002) .ل رااعددنسه  ٠»‏ 
.ووع26 كامغأدطأا :0لا رعا|الاكممغنا8 .وعأمع5 100غ063ع0155 ع8 3ناع ما مواد 

ما 8ل املا داأعاعمنعغمأ أجمما أ دعبالع ه واعناع| |اكاد .(1999) .ا ععغوام8 لصح >ا ركصؤ]االأللا ز8 ناءعاطءع5ك » 
.144-55 .م2 2 عنادذا ,4 عماناه/ا .050ل .5امهطءع؟ عزاطيام 

4 .عنالع 031 0لأ5 1هع2 ل .5اعاع)ماع ]مأ ع38ناعطةا مواد 01 عطتاوع] ادعأعهامطءلاكط .(2004) .80 رلوءع5ك 2 ٠»‏ 
.9)1(:39-2:ع] ماللا 
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عط لاط ععهدصهمك5 تمصا للامعاذ ,مع عع مومه مماعظة أوعما عط1 عكثما عط لإط لعطوتاطنه روعامرع5ك 2 ٠»‏ 
عما رعماءأ ولا أمعمعناها/اا ممخغأبك ممع ععذاومعن 
0[ *.11325136100' 01 177م0ع]1' عتكتاع ]م عتما عط أه دامع سحلصوط' .1992 .تعتطوطا بطعغ1؟معز[وعاء5 2 ٠‏ 
[0 «تاسقع ع1 111 زه 011قلتتء ددم أعنره قلس[ ترا ع1 ء1[ا زه 5ع 0171ععع20 ,170110115 11701101119 
.1110 :0لل/ا عسمتامك 511171 .1-13 ,زلع) أع1اءه 1ط -اصواط نوع[ ,كرّمء12 172 07 15 ©1711©1771:61 
]لع ,لزع اغ13لا آ/طا6 ,لإامعع:6 د :ضما .ل أأاأطة ؟0 عاناكدع2 3 ,قطاصع3عا مغ كناانامط 5 م .)1991( .5 0هدم مأك » 
2217-6 .0 .لإأأواعلاأمنا معم0 عط طخغأاننا مهل أداء3550 مأعءعغصاط :مملمصهما .كدعمأدعءط عماءعء ب تومه 
2 ثا8قم8 ,ال ١/050‏ ]م0 , ز18١1/اا‏ 10 ا/اا8070 ,روللظللانا غلا50-0 2 ٠»‏ 
عط 0م لاوط عط 01 .(2017 ) .للاعمصمم لاقي لمح ,عامعغا للدلا8 ,كمع وعع؟ لامهملند ,للح دجود8 )أ 


4 عنادذا ,9 ©77إنا | ا 0170_0010 101011006 .316801165 عناص 3ماع؟ ١ه]‏ لإأأعاممعا معمعع هم :دولصمهط 
5373-2 .مم , 2017 اوناماعء 6 

5 1630لا ماطاهم أقناذأنا عط 01 عصأاعناه طد :ع نناأعنانأ5 عع 3ناع30| معاد .1960 .© 0 3أااأللا رعم!ا5:0ك 2 ٠»‏ 
أ0 .أمع2 :310]نا8 .(8 زواءم3م 15031ؤ35عع0 .دع أ أدأناعص ذا مك501 :وعأمع5) .أهع0 مدوعامعمظ عط©خ آه 
]نا 0 لإأأواع/اأملا ردء أ أد5أناعمنا 300 لإعوهاهممعطامم 

31م 3مععغصا .كمالع ,رمتنداما8 ااا ,بعممغد لال نما .مماغوغعمععغمأ 300 ععدباعمةا معاد .(2010) .© عمه]51 2 ٠»‏ 
تعطلامه عاطق أد/حى .مماعغدغاتطمطع8 6ه دألعمماعلاعمع 
/264/عاء مومع /ةألعمماءلاعمع/نالع.هاوأأبطع مس //:مخط 

ع5نا أعطععغ مأ 300 د5ععاغع03م أمعمممماعن/اع0 /[3اناطدع0/ا ع38نا308| موأك .(2004) ,5ل ممدعاممول 80 بلإعم)5 2 » 
.9)1(:53-67:زعغمأنلا 2004 .عبلع 17دع0 منذأك أدعط ل .5عغع2مع ]ما اهمها أدعبلء عممصطة 

73 ,28076110 ناكثى مأااأمصعمعناها/طا /إل800 لمق 30ع ]0 دع أعصوطط .(2016) .ع .© نانا3ا/اه ,لاا .ع رممعا1كت » 
120-00 

اناعم عط :مملاء3 5أععم عو 3ناع30ا معطلالا .(2007) .2 ر1ممع3ل! 8 رك واعىنالإ02 ,.8 ركممطؤذأااعللا ‏ » 
اعععم؟ مم3 عاناغأوعع ]0 ممأأومععاما 

]]]_عع 3ناع30 ا /أ اأشا/عه.3ألعم اانا » 

رأع 5066 0170 1019110096 .دعنادذأ ءأأ5أناعصذا 300 عع معلاناء ادع أمصع ناكظ -مأ دوع 56 .(1999) .5 ,أناطاثلالا ‏ » 
.(42)229 

عالاأدع6 مغ طععقع565 ع38ناع30 ا معأذ 01 كله أآناطغأمه0 .(2008) .ع ,1313ا3/ةا ع .8 عناطائللا ‏ » 
ع38لا386 ا معأك مامء]؟ مدعا دصاعأدلاذ 315021 ]نام مره 021 0ص اعابااا موء غخحطللا :عم ألمودععلمنا 
.ألام 0177 56/770111 ل 101 .طاعروعوع8 

الكلمء. عو أم مرع-ع38نا308|. للاللاللا ‏ » 

-1 0120/12 1121/11775-10. 17/10 /2105://17/17717 .1055 عتتتدعط لة ددع 310جع0 .(2020) .0 اللا » 
,1282020 بطعمه]/ة .ؤووماءع متموعط-لمة-ددء مدعل /اتماعل/وأععطاة 
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٠. /‏ 1 
قائمة سواداش للمقارنة بين اللغات 


© رمقااتمعوا/ط عناوععاوط مع نلامظ ععأوان علأآن0 اوعأععوىط 4م امنا واء] 1 ]ذأنا9 ١‏ 


2007 


18 


ممما 


غ+36ممطا 


ممما 


ممما 


ممما 


ممما 


غ+36ممطا 


ممما 


ممما 


مماغوءها 


مماغوءها 


طاععنا عكاما 


طاععنا عكاما 
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0اع] عأموصمع؟ لاط مع15معم 3 ,غ15 لمنلا طدء30/لاك 


كه 


خطمعة . 


غخصباط 


خط 


ألا 


غ]أام5 


50 


اع اوعد 


08 


فك 


للاع5 


أمبامء 


136 


137 


138. 


129: 


140 


141. 


142. 


143 


144. 


145. 


146.1 


1047 


148. 


مااع لامع 


أمع 


ماهم لامع 


أمع 


ماهم لامع 


أمع 


ماهم لامع 


أمع 


ماهم لامع 


أمع 


مطاامع لامع 


أمع 


ماهم لامع 


أمع 


مطاامع لامع 


أمع 


مطالاهء لامع 


أمع 


مطامامع لامع 


أمع 


ماهم لامع 


أمع 


ماهم لامع 


أمع 


مطااهء لامع 


أمع 


ألا .91 


92.5660 


93.163 


94. 001 


95. 53216 


اع نلاوا؟ .96 


97. 5 


عع .98 


ناك .99 


100. 6000 


101.3 


اننا .102 


ماه .103 


لمطاصة 
كت 
00م 


أعنا 


اعمط 


31م 


اعمط 


31م 


اعمط 


31م 


اعمط 


31م 


اعمط 


31م 


اعمط 


31م 


لاللهط 


31م 


اعمط 


31م 


اعمط 


31م 


اعمط 


31م 


اعمط 


31م 


اعمط 


31م 


129 


معطاوع؟ . 


قط 


معط 


هع 


ع لاع 


05 


طغأناممطا 


طغخه00] 


عناع مه 


اتلهمعععمة . 


1001 


عع ما 


46 


47 


48. 


49 


50. 


51. 


52. 


53. 


54. 


55 


56. 


57. 


58 


تلك 


ع/اأاعع 30 


ع/اأاعع 30 


تلك 


ع/اأاعءز30 


ع/اناعع 30 


ع/اأاعع 30 


ع/اأاعء[230 


ع/اأاعء[30 


ع/اناعع 30 


ع/اأاعع 30 


ع/اأاعء[30 


ع/اأاعء[230 


. 18 


2.8 


ع0 نلا .3 


عاعاأطخ .4 


لالاهعط .5 


اهمد .6 


مط .7 


ل04 31 .8 


ملطخ .9 


طاقنلا .10 


11.6010 


اانة .12 


للاع م .13 


مه أغأممما 


مه أغأممطا 


مه أغأممما 


مه أغأممطا 


مه أغأممطا 


مه أغأممما 


مه أغأممطا 


مه أغأمما 


مه أغأمما 


مه أغأمما 


مه أغأممما 


0أمعع6معم 


معنا م 


0أمععمعم 


معنا م 


0أمععمعم 


معنا م 


ما الاك . 


(/ع) لاا 


لعن 


06010 


غأأ5 


5300 


ايا 


عن 


لعمانا 


انا 


عع5 


عوعط 


لله كا 


149 


1130 


151. 


152. 


153.1 


154. 


155. 


156. 


157. 


158. 


159. 


160. 


161. 


162. 


مان ] لامع 


أمع 


مماان] لامع 


أمع 


مماا0] لامع 


أمع 


انط لامع 


أمع 


مماان] لامع 


أمع 


ااه ] لامع 


أمع 


مان" لامع 


أمع 


ماا0] لامع 


أمع 


مان ] لامع 


أمع 


مماان] أ لامع 


أمع 


مماان] لامع 


أمع 


مان ]لامع 


أمع 


ماان] لامع 


أمع 


ماا0] لامع 


أمع 


عام 


ع1 


52 


52/1 


5100 


5300 


أ5لا0 


طخروع . 


وناماء 


5108 


لإ»ا5 


0 انالا 


لل01 51 


ع1 


104. 


105. 


106. 


107. 


108 


109. 


110. 


112. 


113 


114. 


115. 


116. 


117. 


لالكعهط 


31م 


اعمط 


31م 


اعمط 


31م 


اعمط 


31م 


اعمط 


31م 


لإالكعهط 


31م 


اعمط 


31م 


اعمط 


31م 


اعمط 


31م 


اعمط 


اععنا 


اعمط 


اععنا 


اعمط 


اععنا 


اعمط 


اععنا 


اعمط 


اععنا 


130 


ممقط 


8 للا 


لإااعم 


5أناع 


>اعع م 


>ا6 53 


أك5هع52 


أموعط 


ععنازا 


أصام 


لنت 


ع5 


>اعناد 


أم5 


59. 


60 


61. 


62. 


63. 


64 


65. 


66. 


672. 


68. 


69. 


0م 


71 


72. 
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ع/اأاعء[30 


ع/اأاعع[30 


ع/اناععز30 


ع/اأاععز30 


ع/اأاعء[30 


ع/اأاعء[30 


ع/اأأعع 30 


ع/اأاعع 30 


ع/اأاعء[30 


ع/اأاعع 30 


قت لمك 


ع/اأاععز30 


تلك 


ع/اأاعء[30 


6010 


85000 


030 


١0عام‎ 


ذل 


خطع 5 


منامم 


معقطد 


انال 


طأه0 همرك 


نأع نلا 


/1ل0 


أمع 6011 


وإتتافا 


14. 


15. 


16 


17. 


18. 


15 


20. 


21 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


0أمعع6معم 


معنا م 


0أمععمعم 


معنا م 


0أمععمعم 


معنا م 


0أمعع6معم 


معنا م 


0أمععمعم 


معنا م 


ممم 


واه 


واه 


ممم 


واه 


واه 


واه 


اطاط .163 


اأعمه .164 


)ع1 .165 


معها5 .166 


لا53 .167 


168.١ 


ناملا .169 


(32اناعمأد) 


عط .170 


علا .171 


لاملا .172 


(أهعنام) 


/إ© 0 .173 


كاطخ .174 


مان ] لامع 


أمع 


مماان] لامع 


أمع 


ممااه] لامع 


أمع 


مان ]لامع 


أمع 


مماان] لامع 


أمع 


ااه ] لامع 


أمع 


مقاط 


مقصستاط 


مقسصستاط 


مقصستاط 


مقاط 


مقسصتاط 
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اعمط 
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ع ]انلا 


اع اط 


انالا 


73 


74. 


75 


76 


77 


78 


79 


80 


81 


52 


53 


84. 


مقدمة في علوم لغة الإشارة 


ع/اأاعء[30 


ع/اأاعء[30 


ع/اناعع 30 


اقطامة 


اقصاصة 
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اقطامة 
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اقصاصة 


اقطامة 
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خطعام 


نكا 
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طواة 


علط 
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ع5ناه| 


5031 


01 نالا 
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وطاننا 


اننا 
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مقاط 


مقاط 
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ع 
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أعنالمعم اقصطاصة 


أعنال0معم اقطاصة 
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أعنالم2م اقصاصة 


أعنالم2م اقصتاصة 


| 


| 


0 


0 
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0 
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١1 لتسقة‎ 


ال 2 .0 ع 
لغلاف تصميم رؤى محمد 
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